
Україна підготувала „Плян спіль-
них кроків” для Тристоронньої кон-
тактної групи, який у разі повного 
припинення конфлікту і демілітари-
зації ОРДЛО (окремі райони Донець­
кої і Луганської областей) передба-
чає проведення там місцевих вибо-
рів 31 березня 2021 року. Про це в 
інтерв’ю аґенції „Інтерфакс-Україна” 
заявив голова делеґації України в 
ТКГ, експрезидент України Леонід 
Кравчук.

„Перше, що ми пропонуємо зроби-
ти, – припинити обов’язково зброй-
ний конфлікт, і провести обов’язково 
повну демілітаризацію ОРДЛО. З цьо-
го потрібно починати. Тобто, всі 
збройні формування, найманці, 
озброєння – все повинно бути виве-
дено з цієї території, незаконні зброй-
ні формування повинні бути розпу-
щені. І це потрібно зробити на почат-
ку 2021 року”, – заявив Л. Кравчук.

За його словами, після цього 
Україна повинна взяти під контроль 
кордон і забезпечити на цих терито-
ріях нормальну життєдіяльність.

Українська сторона наполягатиме, 
що до середини листопада необхідно 
негайно забезпечити повний і безу-
мовний доступ міжнародних органі-
зацій, включно з Міжнародним комі-

тетом Червоного Хреста, до всіх утри­
муваних осіб, а до 15 грудня – оста-
точне взаємне звільнення утримува-
них осіб за принципом „усіх на всіх”.

„Крім того, необхідно буде прийня-
ти закон про особливості проведен-
ня місцевих виборів в ОРДЛО. Я 
думаю, що Верховна Рада вже напра-

Кравчук розповів про „Плян 
спільних кроків” на Донбасі

Радіо Свобода

В Україні запровадили карантин 
вихідного дня. Відповідне рішення 
Кабінет Міністрів ухвалив на своєму 
засіданні 11 листопада.

Карантин діятиме впродовж шес-
ти вихідних днів – 14, 15, 21, 22, 28 
та 29 листопада.

„Якщо нічого не робити, то вже 
10-15 грудня медична система не 
буде мати змоги приймати жодну 
людину”, – сказав Прем’єр-міністр 
Денис Шмигаль.

За його словами, уряд збирається 
компенсувати частину зарплат 
робітників у зв’язку з простоєм та 
здійснювати виплати на дітей для 
родин фізичних осіб-підприємців.

М і н і с т е р  охо р о н и  з д о р о в ’ я 
Максим Степанов повідомив, що 
карантин вихідного дня буде діяти з 
00:00 суботи до 00:00 понеділка. На 
всій території України будуть запро-
ваджені наступні обмеження:

•	 Забороняється приймати від-
відувачів суб’єктам господарюван-
ня, які проводять діяльність у сфері 
громадського харчування – барів, 
ресторанів, кафе тощо. Можлива 
буде торгівля на виніс.

•	 Забороняється приймати від-

відувачів у торговельно-розважаль-
них центрах, інших закладах розва-
жальної діяльности.

•	 Забороняється приймати від-
відувачів суб’єктам господарюван-
ня, які провадять діяльність у сфері 
торговельного і побутового обслу-
говування населення, крім торгівлі 
продуктами харчування в магази-
нах, 60 відс. торговельної площі 
яких призначені для торгівлі про-
дуктами харчування, пальним, 
лікарськими засобами та виробами 
медичного призначення, ветери-
нарними препаратами, кормами.

•	 Не будуть працювати заклади 
культури, які проводять культурно-
масові заходи, окрім роботи суб’єк­
тів господарювання, які пов’язані з 
виробництвом аудіовізуальних тво-
рів.

•	 Буде заборонена діяльність 
спортивних залів, фітнес-центрів і 
басейнів.

Водночас свою діяльність будуть 
продовжувати заклади, які надають 
фінансові послуги, оператори 
поштового зв’язку, установи медич-
ної та ветеринарної практик, авто-
заправки без зон харчування, під-
приємства, які надають послуги з 
технічного обслуговування те 
ремонту транспортних засобів.

Коронавірус: епідемія  
в Україні зростає

•	 Зараження коронавірусом на 11 
листопада:  у  світі  захворіли 
51,952,954 осіб, померли 1,282,139, 
одужали 36,494,022 особи; у США 
захворіли 10,568,714, померли 
245,943, одужали 6,602,517 осіб; в 
Україні захворіли 489,808, померли 
8,947, одужали 221,459 осіб.

•	 Україна опинилася на 13 місці у 
світі та на дев’ятому у Европі за 
швидкістю поширення коронавіру-
су. Кількість нових випадків 10 лис-
топада перевалила за 10 тис., зрос-
тає і кількість смертей. Через склад-
ну ситуацію в країні з COVID-19 від 9 
листопада заборонено проводити 
всі плянові операції, госпіталізації в 
лікарнях. Медзаклади приймають 
лише ургентних хворих та інфікова-
них коронавірусом.

•	 Уряд плянує посилити і постій-
ний карантин. Для людей старших 
60 років можуть ввести окремі годи-
ни для відвідування магазинів і та 

В Україні запровадили 
карантин вихідного дня

Георгій Лук’янчук

КИЇВ. – Конституційний суд України 
3 листопада продовжив розгляд 
подання щодо конституційности зако­
ну „Про забезпечення функціонування 
української мови як державної”. 

Зранку 3 листопада під стінами суду 
відбулась акція ряду громадських та 
націоналістичних організацій, які при-
йшли підтримати українську мову під 
час розгляду конституційности закону 
про забезпечення функціонування 
української мови як державної. 

Активісти громадської організації  
„Українська дія” принесли до будівлі 
суду стилізований „квиток до Ростова” 
та хотіли його вручити голові суду 
Олександрові Тупицькому як натяк, 
що він на посаді голови суду забезпе-
чує захист інтересів Росії в Україні. 
Однак двері виявилися зачиненими, 
то учасники акції почепили цей „кви-
ток” на паркан суду.
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Видає Український Народний Союз

Під час акції на підтримку української мови як державної під 
Конституційним судом України: „квиток до Ростова” для голови 
суду Олександра Тупицького. (Фото: Георгій Лук’янчук)

Активісти вийшли на захист державної мови

(Закінчення на стор. 5)

(Закінчення на стор. 2)

Голова делеґації України в Тристо­
ронній контактній групі Леонід 
Кравчук. (Фото: Радіо Свобода)
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�� Дипломати відвідали Донбас

ЩАСТЯ, Луганська область. – Під час робо-
чої поїздки до Луганської області Президент 
України Володимир Зеленський разом з пред-
ставниками дипломатичних місій 6 листопада 
оглянув новий контрольний пункт в’їзду-виїзду 
„Щастя”, який розпочне роботу 10 листопада. 
„Це дуже сучасний пункт, який надає 88 адміні-
стративних послуг, що дуже важливо для всіх 
громадян України, для цивільних людей, які 
перебувають на нашій стороні та на тимчасо-
во окупованих територіях”, – зазначив прези-
дент. 10 листопада також буде відкрито пункт 
„Золоте”. „Для нас важливо, щоб люди, які при-
їжджають з тимчасово окупованих територій, 
бачили, яка Україна: сучасна, асфальтована, 
мирна й безпечна”, – зазначив В. Зеленський. 
Він також подякував Послу Німеччини в Україні 
Анці Фельдгузен, Послу Франції Етьєну де 
Понсену, Послу Канади Ларисі Галадзі, Послу 
Швеції Тобіасу Тибергу, тимчасовій повіреній у 
справах США Крістіні Квін та іншим дипломатам 
за допомогу, надану Україні, та за те, що пого-
дилися відвідати з ним Донбас. (Прес-служба 
Президента України)

�� Світовий банк допоможе Донбасу 

КИЇВ. – Президент України Володимир Зеленсь
кий 7 листопада подякував Президентові Сві
тового банку Девіду Малпасу і реґіональному 
директорові банку по Східній Европі Арупу 
Банерджі за підтримку територіяльної цілісности 
України. Світовий банк виділить Україні 100 млн. 
дол. на відновлення економіки територій лінії 
зіткнення з російським аґресором. (Укрінформ)

�� Фільм нагородили у Великобританії 

КИЇВ. – Український фільм „Мої думки тихі” 
отримав нагороду як дебютний фільм на бри-
танському кінофестивалі „Raindance”. Щорічно 
фестиваль показує близько 100 повнометраж-
них і 150 короткометражних кіноробіт. Після 
участі у цьому конкурсі фільми можуть бути 
представлені на премії „Оскар”. „Мої думки 
тихі” – це комедія про хлопця, який вирушає 
на Закарпаття записувати звуки українських 
тварин і дорогою відновлює стосунки з мамою. 
Одну з головних ролей виконала івано-франків-
ська акторка Ірма Вітовська. (Укрінформ)

�� Бердянський порт прийняв танкер 

БЕРДЯНСЬК. – 4-6 листопада в морському порту 
був прийнятий перший за останні п’ять років 
танкер з імпортним дизельним пальним. Судно 
прибуло до з турецького порту Ереґлі. Останній 
танкер у Бердянському морському порту був 
розвантажений у грудні 2015 року на нафтово-
му терміналі державної стивідорної компанії 
„БМТП”, тоді як портовий оператор „Агро-Клас” 
обробляв останній танкер ще у вересні 2014 
року. (Укрінформ)

�� Обстріляли консульство Азербайджану

ХАРКІВ. – У ніч на 7 листопада невідомі обстрі-
ляли приміщення Почесного консульства 
Азербайджану в Харкові. Було здійснено шість 
пострілів. Постраждалих немає. Камери відеос-
постереження зафіксували двох молодих людей 
зі зброєю в руках, яка нагадує пістолет із глуш-
ником. Порушено кримінальну справу. Поліція 
взяла під цілодобову охорону будівлі консульств 
Азербайджану та Вірменії у Харкові. (Укрінформ)

�� Українці США готують допомогу 

САН-ФРАНЦИСКО. – Фундація „Ангелик”, що 
базується у Сан-Франциско, поставила за мету 
зібрати 30 тис. дол., аби до Різдва надіслати 
допомогу 600 українським дітям. Збором займа-
ються Наталя Аньйон, Ярема Кузишин і Леся 
Кастілло, які є членами організації „Громада” і 
Фундації „Ангелик”. Вони плянують зібрати по 
50 дол. на дитину тим сім’ям, де мама чи батько 
загинули на війні. Гроші для дітей благодійники 
збирають уже кілька років. Торік їм вдалось 
передати 15,300 дол. для 300 дітей в різних 
областях України. (Голос Америки)

УКРАЇНА ЗА ТИЖДЕНЬ НА ТЕМИ ДНЯ

Вибори у США: хто кращий для України

В Україні писали диктант

Георгій Ерман 
Жанна Безп’ятчук 
Ганна Кундіренко 
BBC News Україна

Американці зробили свій вибір на президент-
ських виборах. І хоч результат ще був невідомий 
коли ця стаття була написана (4 листопада), а 
інтриґа може затягтися на кілька днів, від імені 
майбутнього президента США залежатиме доля 
усього світу, зокрема й України.

Ми поспілкувалися з українськими та амери-
канськими експертами про стосунки України та 
США у випадку перемоги Доналда Трампа чи Джо 
Байдена, і насамперед про те, хто ж із них вигід-
ніший для України на чолі найпотужнішої країни 
у світі.

Українські експерти, з якими ми поговорили, 
все ж схиляються до думки, що це Джо Байден.

Вони спираються на той арґумент, що Джо 
Байден дуже добре знається на Україні, оскільки 
за адміністрації Барака Обами багато років 
займався українським питанням, і вважається 
„другом України”. Політику ж Д. Трампа щодо 
України вони називають непередбачуваною.

„Більше переваг, на мою думку, Україна може 
отримати за Байдена. Навіть звинувачення у 
тому, що він або його син Гантер Байден отрима-
ли вигоду від співпраці з Україною, він може 
обернути проти тих, хто створював цей інформа-
ційний фон”, – вважає Сергій Галака, професор 
Інституту міжнародних відносин Київського 
національного університету ім. Тараса Шевченка. 
Крім того, останні роки, на його думку, демокра-
ти більш системно працюють з Україною, ніж 
республіканці – через низку неурядових органі-
зацій та фондів.

„А для Трампа Україна – це просто подразню-
вач і проблема. Згадаймо, як він казав, що Україна 
– це проблема Европи. Він непередбачуваний. 
Якщо в нього з’являться якісь варіянти з Росією 

домовитися, він може їх використати”, – вважає 
експерт.

Схожої думки дотримується і Володимир 
Дубовик, доцент Одеського національного уні-
верситету ім. Мечникова. В оточенні Джо 
Байдена, каже він, є багато людей, які дуже добре 
розуміються на українському напрямку. Д. 
Трампа експерт  називає „імпульсивним і непе-
редбачуваним”.

 Схожі думки висловила і Мелінда Герінґ, екс-
пертка аналітичного центру „Атлантична рада”: 
„Очевидно, що для України Байден – значно кра-
щий вибір. Байден знає Україну, знає українську 
еліту, він любить Україну і хоче, щоб вона була 
успішною. Для Трампа допомога Україні просто 
необхідність, він не орієнтований на майбутнє 
України».

Натомість інші два американські експерти, з 
якими ми поговорили, дотримуються думки, що 
ім’я майбутнього президента суттєво не вплине 
на політику США відносно України.

„Незалежно від результатів виборів, Україна 
може бути впевнена, що у неї багато друзів у 
Вашінґтоні. Не зміняться люди, які публічно та за 
лаштунками ведуть політику з Україною та щодо 
України», – вважає американська журналістка і 
письменниця Енн Еплбаум.

„Незалежно від того, хто переможе, США, 
по-перше, і надалі підтримуватимуть Україну, а 
по-друге, вводитимуть ще більше санкцій і чини-
тимуть ще більше тиску на Москву, щоб зупини-
ти військову аґресію Росії”, – каже американський 
політичний експерт Джейсон Джей Смарт.

М. Герінґ вважає, що навіть у разі обрання Д. 
Трампа допомогу Україні продовжать, бо це зале-
жить від Конґресу.  Схожої думки дотримується і 
Дж. Смарт: „США підтримують Україну в її бороть-
бі за територіяльну цілісність проти російської 
аґресії, і зміна цієї політики була б непопулярним 
рішенням як демократів, так і для республікан-
ців”.

Георгій Лук’янчук

КИЇВ. – 24 травня 2000 
року Українське радіо запо-
чаткувало щорічну акцію, 
присвячену українській 
мові – радіодиктант націо-
нальної єдности. Згодом 
традиційною датою напи-
сання радіодиктанту стало 
9 листопада, День україн-
ської писемности та мови. 

Студію для написання 
диктанту облаштували у 
Національній бібліотеці ім.  
Володимира Вернадського. 
Цього року текст диктанту 
написав письменник і вида-
вець Іван Малкович, науко-
вою консультанткою про-
єкту стала доктор філоло-
гічних наук професорка 
Лариса Масенко, читала 
диктант акторка Римма 
Зюбіна.

Текст радіодиктанту національної єдности читає зіркова акторка 
України Римма Зюбіна. (Фото: Георгій Лук’янчук)

інших закладів із сфери послуг. Також існує 
ризик, що держава із другого етапу реаґування 
на коронавірус перейде на третій, коли почнуть 
розгортати тимчасові госпіталі у пристосованих 
приміщеннях.

•	 10 листопада померла теща Петра Поро­
шенка – Людмила Переведенцева, яка хворіла 
на COVID-19. Про це П. Порошенко повідомив у 
Фейсбуці: „Цього року ми з Мариною осиротіли. 
У червні пішов мій тато. Потім у серпні тато 
Марини. Сьогодні перестало битися серце її 
мами”. 

Укрінформ

(Закінчення зі стор. 1)

В Україні запровадили...
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�� СУА допоміг військовому ліцею

КИЇВ. – Союз Українок Америки (СУА) передав 
благодійну допомогу навчально-оздоровчо-
му комплексу Київського військового ліцею 
ім. Івана Богуна. 7 листопада на сторінці СУА в 
Фейсбуці були розміщені листи подяки від імені 
керівництва комплексу та ліцеїстів. Завдяки цій 
акції було придбано 240 ліжок та 240 ортопедич-
них матраців, п’ять пральних та п’ять сушильних 
машин, 10 новтбуків і один принтер. (Укрінформ)

�� Домовилися повернутися до співпраці

КИЇВ. – 6 листопада міністри закордонних справ 
України і Угорщини Дмитро Кулеба і Петер 
Сійярто домовилися повернутися до співпраці 
двох країн після недавнього різкого загострен-
ня відносин, коли угорські посадовці незаконно 
аґітували на Закарпатті голосувати на місцевих 
виборах за партію закарпатських угорців, що 
викликало різку реакцію Києва і ще низку вза-
ємних звинувачень. Д. Кулеба заявив: „Ми оби-
два погоджуємося, що треба винести правильні 
висновки з того, що сталося два тижні тому, і 
надалі вибудовувати конструктивний діялог. 
Немає альтернативи добросусідству україн-
ського та угорського народів і нашому спільно-
му европейському та евроатлантичному май-
бутньому”. Зі схожим повідомленням виступив і 
П. Сійярто. (Радіо Свобода)

�� Помер сатирик Михайло Жванецький

КИЇВ. – На 87-му році життя 6 листопада помер 
письменник-сатирик Михайло Жванецький. 
Президент Володимир Зеленський висловив 
співчуття у зв’язку зі смертю М. Жванецького. 
М. Жванецький виступав на сцені з 1960-их 
років. У жовтні цього року стало відомо, що 
сатирик завершив концертну діяльність. Він 
народився 6 березня 1934 року в Одесі в роди-
ні лікарів, закінчив Одеський інститут інжене-
рів морської фльоти, працював в Одеському 
порту за фахом. У студентські роки брав участь 
у самодіяльності, де почав писати мініятюри 
і монологи, які часто сам і виконував у сту-
дентському театрі „Парнас-2”. М. Жванецький 
– народний артист України. В Одесі оголоси-
ли 7 листопада днем жалоби через смерть 
Жванецького. (Укрінформ)

�� „ЛНР” закликає до війська 

ЛУГАНСЬК. – На вулицях міста, що з 2014 року 
перебуває під контролею угруповання „ЛНР”, 
з’явилися оголошення із закликом спеціялістів 
військових і цивільних професій, але тільки 
чоловіків, звертатися по „достойну професію і 
заробіток”. В оголошеннях зазначається розмір 
пропонованої платні. Потрібні – кухарі, водії, 
механіки, зварники, телефоністи. Телефонні 
номери для зв’язку з працедавцем зареєстрова-
ні за кодом мобільного оператора „Лугаком”, що 
належить проросійському угрупованню „ЛНР”. 
(Радіо Свобода)

�� Кличко залишився посадником 

КИЇВ. – Міська територіяльна виборча комісія 
6 листопада оголосила про перемогу Віталія 
Кличка у першій турі виборів посадника Києва. 
За нього проголосували 50.52 відс. виборців. 
В. Кличко звернувся до киян та новообраних 
депутатів Київської ради: „Я хочу подякувати 
киянам, які висловили мені довіру і обрали 
мером у першому турі виборів. Це велика честь 
для мене і велика відповідальність. Я і надалі 
працюватиму заради інтересів усіх киян. Заради 
перетворень і змін у Києві”. (Укрінформ)

�� Контрабанду оцінили у 15 млн. грн.

УЖГОРОД. – 8 листопада в пункті пропуску 
„Вилок” прикордонники провели поглибле-
ний огляд мікроавтобуса „Mercedes Sprinter”, 
яким в Україну прямував 28-річний краянин. 
Під обшивкою стін він заховав 570 приладів 
марки „Apple”, 490 одиниць одягу різних брен-
дів. Виявлені товари, вартість яких може сяг-
нути понад 15 млн. грн., в українця вилучили 
разом із мікроавтобусом. (Укрінформ)

УКРАЇНА ЗА ТИЖДЕНЬ

(Закінчення на стор. 16)

Видано заборонену книгу про Стуса
КИЇВ. – Видавництво „Vivat” випустило новий 

наклад книги Вахтанга Кіпіані „Справа Василя 
Стуса”, розмістивши на її форзацах рішення 
Дарницького районного суду Києва щодо її забо-
рони. 

Про це повідомила 2 листопада генеральний 
директор видавництва Юлія Орлова: „Цей наклад 
особливий у всіх сенсах, але прийшла пора розпо-
вісти про підготовлену нами з Вахтангом Кіпіані 
несподіванку. На форзацах книги розміщено 

рішення Дарницького районного суду про заборо-
ну книги в першій інстанції, яке може вступити в 
силу 18 листопада цьього року, та передмова укла-
дача книги Вахтанга Кіпіані”. Наклад у такому 
вигляді друкується вперше.

19 жовтня 2020 року Дарницький районний суд 
частково задовольнив позов народного депутата 
Віктора Медведчука проти видавництва „Vivat” та 

Біля пам’ятника Лесю Курбасу священик Свято-Покровського храму о. Дмитро та радянський політ­
в’язень Василь Овсієнко зачитують імена загиблих в Сандармосі українців. (Фото: Георгій Лук’янчук)

Виступає радянський політв’язень Михайло Михалко.

Георгій Лук’янчук

КИЇВ. – 27 жовтня на вшанування пам’яті 
безневинно убієнних українців під час розстрі-
лів української культурної, наукової та полі-
тичної еліти в карельському урочищі Сандар­
мох, в столиці біля пам’ятника Лесю Курбасу за 
багаторічною традицією зібралась патріотич-
на українська громадськість. 

Зібрання, на якому були радянські політв’яз­
ні Василь Овсієнко, Олесь Шевченко, Михайло 
Михалко, члени Київського товариства політ­
в’язнів та репресованих, а також активісти 
„Соловецького братства”, вшанувало пам’ять 
загиблих молебнем, який провів о. Дмитро, 
зачитуванням імен всіх загиблих в Сандармосі 
українців, покладанням квітів до пам’ятника Л. 
Курбасу.

Вшанували пам’ять  
загиблих в Сандармосі

Після заборони книги Вахтанга Кіпіані у Львові відбулася акція „Руки геть від Стуса!”. (Фото: 
Львівський портал)



No. 46СВОБОДА, П’ЯТНИЦЯ, 13 ЛИСТОПАДА 2020 РОКУ4

Олег Кудрін 
Укрінформ

МІНСЬК. – 5 листопада закінчилася президент-
ська каденція Олександра Лукашенка після вибо-
рів 2015 року. 9 листопада виповнилося рівно три 
місяці протестів. Але це все не стало приводом для 
маштабної акції протесту минулої неділі. „Марш 
народовладдя” зібрав людей помітно менше, ніж у 
попередні рази. 

Але це не означає, що країна втихомирена, і 
справи у О. Лукашенка пішли вгору. Підтвердження 
цьому – весь тиждень в країні проходили акції 
протесту. Постійно з’являються новини про нові 
затримання та репресії проти відомих у Білорусі 
людей – спортовців, науковців, артистів.

Досить довго тривало обговорення в Евросоюзі 
питання про санкції проти О. Лукашенка та його 
близьких. 6 листопада рішення нарешті було ухва-
лено. До списку санкцій увійшли О. Лукашенко, 
його син Віктор і ще 13 осіб, які відповідають за 
репресії в країні. Йдеться про замороження акти-
вів на території Евросоюзу та відмову у видачі 
в’їзних віз. 

А що ж по той бік протесту? Російський пропа-
ґандист Олександр Коц, внесений до бази 
„Миротворця” за розпалювання війни на Донбасі у 
2014 році, призначений виконувачем обов’язків 
головного редактора газети „Комсомольская 
правда в Беларуси”. І зміни в ній вже помітні. Тепер 
це вірна і недоторканна провідниця російських 
поглядів у Білорусі.

1 і 3 листопада вантажний літак Aн-124 „Руслан” 
української авіокомпанії Антонов двічі літав з 
Мінська до Еміратів і за даними на 7 листопада 
перебував у Дубаї. Оптимісти почали говорити, що 
це О. Лукашенко перевозить своє особисте майно і 
накопичення. Песимісти натомість стверджують, 
що може йтися про військову співпрацю. І це біло-
руську опозицію, звичайно ж, не радує. Як і участь 
української компанії в цій історії.

9 листопада, до тримісячного ювілею протесту, 
стало очевидним, що недільні марші втрачають 
своє значення. Вкрай нерівним є багатомісячне 
протистояння мирних неозброєних людей з 
озброєними та звірячими силовиками. З іншого 
боку, відчуття замиреної країни, такої, що змири-
лася, теж немає. 

�� Президент Косово зрезиґнував

ПРИШТИНА. – Президент Косово Гашім Тгасі 
зрезиґнував 5 листопада, після того як три-
бунал у Гаазі звинуватив його у воєнних зло-
чинах. Прокурори кажуть, що Г. Тгасі є відпо-
відальний за смерть майже 100 цивільних осіб 
під час війни в 1998-1999 роках, коли Косово 
здобуло незалежність від Сербії. Г. Тгасі був 
командиром повстанської групи Косовської 
визвольної армії. Він відкинув всі звинувачен-
ня і сказав репортерам на прес-конференції в 
столиці, що він зрезиґнував, щоб не дозволити 
президентові Республіки Косово стати перед 
судом. Населення цієї маленької держави, яке 
складається з 1.9 млн. осіб, ворожо ставить-
ся до намагань розслідити воєнні злочини 
повстанців, котрих тепер вважають героями. 
(„Reuters”)

�� Трамп звільнив секретаря оборони

ВАШІНҐТОН. – Президент Дональд Трамп 9 
листопада звільнив Секретаря оборони Марка 
Еспера. Виконувачем обов’язки секретаря пре-
зидент призначив директора Національного 
Центру Контртероризму Кристофера Мілера, 
котрий перебував на своїй дотеперішній поса-
ді від 10 серпня, коли його номінацію схвалив 
Сенат. („Reuters”)

�� Мусульманки судилися з поліцією 

НЮ-ЙОРК. – Міська поліція Ню-Йорку повідо-
мила 10 листопада, що вона не буде більше 
вимагати від заарештованих жінок, щоб вони 
для сфотографування знімали свій гіджаб – 
заслону, яка закриває волосся, вуха й шию. Це 
рішення прийнято внаслідок полагодження 
судового позову мусульманок, котрі судили 
місто за те, що поліція змушувала їх скину-
ти гіджаб для поліційної фотографії. Це нове 
рішення також стосується інших релігійних 
уборів, таких як ярмулка, перука, турбан, і т. п. 
У певних обмежених ситуаціях поліція може 
вимагати від арештованих скинути такі убори, 
але „шануючи їхню приватність, права й релі-
гійні вірування”, – сказано в документах пола-
годження позову з датою 5 листопада. („USA 
Today”)

�� Джо Байден присоромив Трампа

ВІЛЬМІНҐТОН. – Обраний новий Президент 
Джо Байден виступив 10 листопада з про-
мовою у Вільмінґтоні, Делавер. Опісля, на 
зустрічі з репортерами, на запит про відмову 
Президент Дональда Трампа визнати виборчу 
поразку Дж. Байден сказав: „Я тільки думаю, 
що це є встидом, говорячи цілком відверто”. 
Він додав, що вірить, що „кінець-кінцем все 
здійсниться 20 січня”, тобто в день інавґурації 
президента. На другий запит про республікан-
ців, котрі досі не визнають, що він переміг, Дж. 
Байден відповів: „Вони визнають. Вони визна-
ють”. („CNN”)

�� Незадоволені арештом генерала

МЕКСИКО-СИТІ. – Міністер закордонних справ 
Мексико Марсельо Ебрард сказав репортерам 
29 жовтня, що його країна незадоволена тим, 
що не має інформації від США про арештова-
ного колишнього Міністра оборони генерала 
Сальвадора Сієнфуеґоса. США затримали його 
15 жовтня на летовищі в Лос-Анджелесі, коли 
він подорожував з його родиною. Його звину-
вачують в торгівлі наркотиками та відмиванні 
грошей. С. Сієнфуеґос був міністром оборони 
в уряді колишнього Президента Енріка Пени 
Нієти (2012-2018 роки). Федеральні прокурори 
США винесли звинувачення ще в серпні 2019 
року, але не оприлюднювали їх досі, бо під-
озрівали корупцію серед мексиканських висо-
копосадовців. 72-літній С. Сієнфуеґос тепер 
перебуває під арештом в Ню-Йорку. Суд від-
мовився 20 жовтня випустити його за порукою 
в сумі 750 тис. дол., бо прокуратора вказала, 
що він зможе втекти до Мексико, де він співп-
рацював з горезвісним наркокартелем „Н-2”. 
(„AFP”)

АМЕРИКА І СВІТ

Припинення війни в Нагірному Карабаху
9 листопада Прем’єр Вірменії Нікол Пашинян 

підписав заяву про припинення війни в Карабаху 
разом з президентами Азербайджану та Росії 
Ільхамом Алієвим та Володимиром Путіним. Н. 
Пашинян повідомив, що ухвалив таке рішення піс-
ля ретельної аналізи ситуації на фронті.

Про умови домовлености розповів В. Путін: 
„Пповне припинення вогню з 10 листопада. Війсь­
ка Азербайджану та Вірменії зупиняються на 
зайнятих позиціях. На лінії зіткнення сторін в 
Нагірному Карабаху та в Лачинському коридорі, 
що пов’язує Карабах з Вірменією, розміщуються 
російські миротворці, проводиться обмін полоне-
ними, затриманими та тілами загиблих, біженці 
повертаються на територію Карабаху під контро-
лею комісара ООН у справах біженців, контроля за 

транспортним сполученням здійснюється з допо-
могою прикордонних військ ФСБ Росії”.

Президент Азербайджану І. Алієв у зверненні до 
народу повідомив, що на лінії зіткнення будуть і 
турецькі миротворці. Він оголосив про перемогу у 
війні.

Одразу після звістки про підписання заяви у 
Єревані почалися акції протесту біля будинку уря-
ду Вірменії. Демонстранти увірвалися до будівлі. 
Вони протестують проти умов домовлености.

Нова війна в Карабаху розпочалася 27 вересня. 
Відтоді азербайджанська армія встановила контро-
лю над майже всією південною частиною невизна-
ної Нагірно-Карабаської республіки та невеликим 
районом на півночі і прорвалася до міста Шуші.

ВВС

Білорусь не втихомирена

Білоруські пенсіонерки під час акції протесту. (Фото: TUT.BY) 

Збили російський гелікоптер
БАКУ. – 9 листопада у Вірменії з переносного 

зенітного ракетного комплексу збили російський 
ударний гелікоптер Мі-24, який супроводжував 
автоколону Вірменії. Про це повідомило Міністер­
ство оборони Росії. 

Азербайджан на офіційному рівні визнав збиття 
російського гелікоптера через помилку і заявив 

про готовність виплатити компенсацію. Два члени 
летовища загинули, ще одного евакуювали з трав-
мами середньої тяжкости. Автоколона і гелікоп-
тер належали до 102-ої російської військової бази 
розташованої у Вірменії. 

Український мілітарний портал
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�� Римо-католики привітали Байдена

ВАШІНҐТОН. – Єпископи Римо-Католицької 
Церкви у США 7 листопада привітали Джо 
Байдена, який є другим католиком на поса-
ді президента США після Джона Кеннеді, та 
Камалу Гаріс, яка стала першою жінкою в істо-
рії країни на посаді віце-президента. Вітаючи 
Дж. Байдена, глава Конференції Католицьких 
Єпископів США архиєпископ Лос-Анджелесу 
Хосе Ґомез наголосив на важливості згурту-
вати зусилля, щоби дбати про спільне благо: 
„Американський народ висловився, тож тепер 
настав час, щоб наші провідники об’єдналися 
в дусі національної єдности та виявили готов-
ність до діялогу й зусиль на користь спільного 
блага. На мою думку, – наголосив ієрарх, – у 
цей період історії США на католиках лежить 
особливий обов’язок бути миротворця-
ми, поширювати братерство та взаємодові-
ру, молитися за оновлений дух справжнього 
патріотизму в нашій країні”. Підносячи молитву 
до Пречистої Діви Марії, архиєпископ поба-
жав, щоб вона допомагала у здійсненні „пре-
красного бачення” засновників країни, що 
бачили її як країну, „яка ходить під Богом, де 
захищається сакральність кожного людсько-
го життя та ґарантовано свободу сумління і 
релігії”. Деякі єпископи в минулому критику-
вали Дж. Байдена, за його підтримку абортів. 
(„Релігійно-Інформаційна Служба України”)

�� Арешт був помстою за санкції

МОСКВА. – Колишній морський піхотинець 
США Пол Вілен, засуджений у червні в Росії 
до 16 років ув’язнення під закидом шпигун-
ства, заявив, що його арешт і судовий процес 
були помстою за санкції, які США запровади-
ли проти Росії, і його особу можуть викорис-
товувати як розмінну монету в можливому 
обміні. „Я не знаю, чому обрали саме мене. Я 
думаю, що це було частково помстою у від-
повідь на санкції”, – сказав П. Вілен 10 листо-
пада в інтерв’ю американській телекомпанії 
„АВС”. Він заявив, що його арешт може бути 
пов’язаний з роботою на посаді керівника з 
безпеки у постачальника запасних авточас-
тин „BorgWarner”. Ця компанія вела бізнес із 
російським виробником вантажівок КамАЗ, 
що частково належить російському оборон-
ному концерну „Ростех”, який перебуває під 
санкціями США. „Я не думаю, що я буду тут 
довго – уряди це швидко вирішать. Гадаю, 
це трохи незручно для російського уряду, 
тому що вони вже зрозуміли, що припусти-
лися помилки”, – ствердив 50-річний П. Вілен, 
котрий був заарештований у Москві в грудні 
2018 року та засуджений після того, як про-
курори заявили, що знайшли у нього секретну 
інформацію. П. Вілен відбуває покарання у 
виправній колонії у Мордовії. США вимага-
ють негайного звільнення П. Вілена, назвавши 
поводження з ним та його засудження жахли-
вими. (Радіо Свобода)

�� Застерігають про расизм у фільмах

БУРБЕНК, Каліфорнія. – Велика міжнародна 
компанія „Волт Дізней” вирішила посилити 
минулорічне застереження проти расизму у 
своїх клясичних фільмах. Починаючи з 16 жов-
тня, такі клясичні фільми як „Dumbo”, „Peter Pan” 
та „Jungle Book” мають яскраве повідомлення 
на екрані: „Ця програма включає неґативні 
зображення і/або погане поводження супроти 
людей чи культур. Ці стереотипи були непра-
вильні тоді і є неправильні тепер. Ми хочемо 
визнати їхній шкідливий вплив, навчитися від 
цього і викликати дискусію, щоб разом ство-
рити більш інклюзивне майбутнє”. Інші фільми 
з цією пересторогою є „The Aristocats” і „Lady 
and the Tramp”. Компанія заявила: „Ця програма 
передається в ориґіналі, так як була створена. 
Вона може включати застарілі культурні зобра-
ження”. Деякі фільми, наприклад „Song of the 
South”, компанія взагалі перестала показувати 
через їхній „расизм”. („BBC”)

АМЕРИКА І СВІТСвітовий Конґрес Українців привітав 
Конґрес Українців Канади з 80-літтям

СКУ висловив стурбованість
про евроінтеґрацію України

СКУ

7-8 листопада року Конґрес Українців Канади 
святкує 80-ту річницю з часу заснування. Саме в ці 
дні, у 1940 році, відбулися установчі збори 
Комітету українців Канади, що вже за перше деся-
тиліття об’єднав більшість українських організацій 
в Канаді, а згодом, у 1967 році став однією з органі-
зацій-засновників Світового Конґресу Українців.

Внесок, який зробив Конґрес Українців Канади у 
проєкти підтримки, захисту та розбудови України 
– унікальний. Ще за часів СРСР, КУК лобіював 
інтереси українців, підтримував українських 
біженців та дисидентів, поширював правду про 
історію України та Голодомор. Десятиріччями 
українська мова, культура і традиції бережуться 
та розвиваються в Канаді завдяки постійній праці 
КУК. Українські садочки і школи, гуртки, культур-
ні та молодечі організації, старечі будинки – 
пов’язані міцними мережами взаємної підтримки 
членів КУК. Чи не найбільше ілюструє впливо-
вість та потужність КУК – підтримка України 
Канадою у найскладніші часи, російсько-україн-
ської війни та окупації Криму.

Маючи 80-літню історію, сьогодні КУК пред-

ставляє потужну громаду, яка єднає понад 1.4 млн. 
українців. Це одна з найбільш впливових і потуж-
них складових організацій СКУ, яка протягом вось-
ми десятиліть дбає про інтереси українсько-
канадської громади, достойно представляє її 
перед урядом Канади, а також відстоює інтереси 
України та всього українського народу.

Президент СКУ Павло Ґрод віддав велику шану 
всім будівничим КУК, а зокрема Олександрі Хичій, 
її нинішньому Президенту, а також щиро подяку-
вав за плідну співпрацю з СКУ.

„Як колишній президент та активний представ-
ник української канадської громади, я хотів би 
висловити величезну вдячність і признання Конґ­
ресу Українців Канади, його складовим організаці-
ям та провідникам за вашу самовіддану та невтом-
ну працю. Вам є чим пишатися: від побудови 
могутньої та згуртованої громади до того, щоб 
стати важливим голосом на підтримку України 
перед лицем російської аґресії. Як організація-
засновник та провідний член Світового Конґресу 
Українців, вже понад вісім десятиліть, КУК є взі-
рцевим прикладом для нашої глобальної спільно-
ти. Многая літа, КУК!” – зазначив у привітальному 
зверненні президент СКУ.

Світовий Конґрес Українців (СКУ) висловив 
свою глибоку стурбованість потенційним відсту-
пом України від курсу на евроінтеґрацію, від забез-
печення ефективної роботи і подальшого вдоско-
налення антикорупційної системи в Україні.

Як наголосили 30 жовтня в СКУ, ці небезпеки 
випливають із рішення Конституційного суду 
України (КСУ) щодо конституційности ключових 
аспектів антикорупційного законодавства України, 
включно з леґітимністю діяльности Національного 
аґенства з питань запобігання корупції та Націо­
нального антикорупційного бюра України.

„Ми підтримуємо народ України у здійсненні 
прагнень до демократичної, правової, процвітаю-

чої та европейської України. Боротьба з корупцією 
повинна залишатися пріоритетом у порядку ден-
ному реформ в Україні,” підкреслив СКУ.

„СКУ закликає Верховну Раду України, Пре­
зидента України та Конституційний суд України 
знайти леґітимні, відповідно до Конституції Украї­
ни та законів України, шляхи вирішення даної 
ситуації, що дозволять відтермінувати набуття 
чинности рішення КСУ на час, що необхідний для 
внесення змін в законодавство та забезпечити 
безперебійну та незалежну роботу всієї діючої 
антикорупційної структури в Україні”, – наголошу-
ється у заяві. 

Укрінформ

цювала багато в цьому напрямі. Потрібно підняти 
всі ці напрацювання, подивитися на їх зміст, і з 
урахуванням тих змін, які відбулися, прийняти 
відповідне рішення”, – зазначив Л. Кравчук.

Плян, підготовлений українською стороною, 
містить також ряд інших положень. Цей плян буде 
надісланий координаторці ТКГ, спецпредставниці 
чинного голови Організації з безпеки і співробіт-
ництва в Европі Гайді Грау.

Співголова парламентської фракції „Европей­
ська солідарність” Ірина Геращенко відреаґувала 
на ініціятиву Л. Кравчука на брифінґу у Верховній 
Раді 5 листопада.

„Европейська солідарність” з великим нерозу-
мінням сьогодні ознайомилася з так званим пля-
ном Кравчука по проведенню виборів на Донбасі 
наприкінці березня 2021 року. Ми хочемо сказати, 
що подібні пляни, очевидно, писалися не в україн-
ських кабінетах, а в Кремлі. Тому що ця ініціятива 
– проведення виборів на окупованій території, 
яка напічкана зброєю, де присутні кілька тисяч 
сьогодні представників російських частин реґу-
лярної армії – не відповідає ані українському зако-
нодавству, ані Копенгаґенським критеріям ОБСЕ, 
ані самим Мінським угодам”, – заявила І. Гера­
щенко.

Політик нагадала, що згідно з Міськими угода-
ми, вибори на Донбасі можуть відбутися після 
сталої тиші. „А ми бачимо – сьогодні на Донбасі 
щодня російські бойовики, російська армія пору-
шують режим тиші. Є вбиті, є поранені. Друге - 

має відбутися повна демілітаризація цієї терито-
рії і просто вичистка її від російської зброї, техні-
ки. Має бути вивезення іноземної техніки і військ”, 
– сказала І. Геращенко.

Також, за словами депутата, мають бути звіль-
нені всі заручники.

На думку І. Геращенко, сценарій Кравчука озна-
чає леґітимізацію так званих „ДНР” і „ЛНР”, під-
твердження наративу про „громадянську війну”, 
зняття відповідальности з Російської Федерації і 
підігрування Кремлю у знятті санкцій.

Президент Володимир Зеленський запевнив, 
що вибори на Донбасі можуть відбутися лише 
після деокупації і нормалізації безпекової ситуа-
ції.

„Вибори потрібні, але це все ж таки не самоціль. 
Найголовніше – деокупація Донбасу, після чого 
можуть бути вибори”, – сказав В. Зеленський у від-
повідь на запитання ЗМІ, чи дійсно можливо у 
березні наступного року провести вибори в ОРДЛО.

Він додав, що якщо „»всі хотітимуть” закінчити 
війну, війна точно закінчиться, й тоді можливість 
проведення виборів на Донбасі є.

У той же час президент підкреслив, що без „нор-
мальної безпекової ситуації” туди не зможуть 
приїхати спостерігачі, не буде представників усіх 
партій і Центральної виборчої комісії.

„Тому про які тоді вибори говорити? Ми вважає-
мо, що той покроковий плян, який запропонувала 
до розгляду засідання ТКГ Україна, сьогодні дає 
можливість усе це зробити і щоб навесні провести 
вибори. Але ще раз говорю: це не є найголовні-
шим питанням”, – наголосив В. Зеленський. 

 Радіо Свобода, Укрінформ

(Закінчення зі стор. 1)

Кравчук розповів...
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ІСТОРІЯ

Увічнення Любомира Гузара

Департамент інформації УГКЦ

27 вересня 2019 року в селі Кня­
жичі біля Києва сталася історична 
подія – Верховний архиєпископ 
Української Греко-Католицької Церк­
ви (УГКЦ) Святослав освятив перше 
у світі погруддя Патріярха Україн­
ської Греко-Католицької церкви 
Кардинала Любомира Гузара. Участь 
в освяченні взяли секретар Синоду 
Єпископів УГКЦ Богдан Дзюрах та 
духовенство Київської архиєпархії.

У своєму слові до присутніх 
Патріярх Святослав пригадав, що 
саме у цьому місці Блаженніший 
Любомир зустрів його та обійняв, 
коли новообраний очільник УГКЦ 
повернувся після виборчого Собору.

Патріярх особисто подякував 
скульпторові Миколі Обезюкові та 
запросив його до слова.

Скульптор подякував за довіру 
Владиці Богданові та його побрати-
мові Василеві Шендеровському: 
„Дякую, що ви сприяли, щоб саме я 
доторкнувся до цього образу пер-
шим. Це для мене велика честь. Усім 
вам низько кланяюсь”.

Доктор фізико-математичних наук 
В. Шендеровський при цій нагоді 
подарував Владикам Святославові та 
Богданові свою нову книжку „Вчені 
України у світовій науці”. Саме з ініці-
ятиви В. Шендеровського вперше в 
Україні перевидано Біблію в пере-
кладі Пантелеймона Куліша, Івана 
Пулюя та Івана Нечуя-Левицького.

Завершили захід молитвою за упо-
кій Блаженнішого Любомира. 

Ця історія мала продовження цьо-
го року, коли в Івано-Франківську 
київський скульптор Данило Книшук 
представив 20 січня колекцію погрудь 
24 знаменитостей в залі обласної 
універсальної наукової бібліотеки ім. 
Івана Франка. Погруддя Кардинала 
Л. Гузара зустрічало відвідувачів 
бібліотеки вже при вході. А далі 

скульптури були розміщені по сходах 
аж до третього поверху книгозбірні. 
Це Мирослав Попович, Мирослав 
Скорик, Євген Станкович, Валентин 
Сильвестров, Ліна Костенко, Іван 
Марчук, Іван Малкович, Сергій 
Жадан, Остап Ступка, спортовці 
Василь Ломаченко та Володимир 
Кличко та ще чимало знаменитих 
українців, котрі заявили про себе на 
увесь світ, надихнули мистця зберег-
ти їхні образи у камені.

Д. Книшук розповів про творення 
скульптури Л. Гузара: „У час Револю­
ції Гідности глибоко пройняла мене 
промова Любомира Гузара на 
Майдані і з того моменту я уже почав 
працювати і відчувати образ скуль-
птурний. Я мріяв особисто зустiтись 
й поспілкуватись з Блаженнішим, та, 
на жаль, на той час він був уже дуже 
слабкий для зустрiчей”.

Отже це перше в світі погруддя 
Блаженнішого Любомира, створене 
ще за його життя.
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Україну!

Коли помилка – неприпустима
Кажуть в народі‚ що помилка в гріх не ставиться‚ і правду мають. 

Помилятися – це‚ на жаль‚ дуже по-людськи. Все життя наше зіткане з неу-
никних помилок і більших чи менших спотикань об камінці на дорозі. В 
інакший спосіб життєвий досвід не набувається. І якби кожен хибний крок 
оголошувався гріхом‚ то вже й сонце перестало б світити над землею.

А все ж є суспільна сфера – судочинство‚ – коли за помилку слідчого‚ 
прокурора і судді невинна людина платить життям або довгими рока-
ми тюрми за злочин‚ вчинений зовсім іншою особою. Це вже направду 
тяжкий гріх.

Таких помилок у світі – не одна і не дві. У 2006 році суд в Далласі 
виправдав 57-річного Ларі Фуллера: абсолютно невинний‚ він карався 
в тюрмі 25 років. Ще сумніша‚ бо непоправна‚ доля спіткала‚ теж через 
помилку суддів‚ 14-річного Джорджа Стінні‚ якого у 1944 році засудили 
Південній Каролайні на кару смерти і по кількох днях стратили. Весною 
2018 року в Польщі суд виправдав Томаша Коменду – після 18 років 
тюрми. В Китаї у 2014-му виправдали чоловіка на ім’я Гуугджі‚ якого 
розстріляли 18 років тому…

А ось випадок‚ що теж ледве не закінчився трагедією для старшого 
сержанта Національної ґвардії України Віталія Марківа. Минулого року 
суд італійського міста Павія засудив українця до 24 років позбавлення 
волі – за нібито навмисне вбивство у травні 2014 року на Донбасі іта-
лійського журналіста Андреа Рокеллі і його російського перекладача 
Андрія Миронова. Швидкий і упереджений суд у своєму звичуваченні 
ґрунтувався також на тенденційній‚ вельми приблизній за фактажем 
публікації‚ що з’явилася у газеті „Corriere della Sera“ відразу наступного 
дня після загибелі тих двох осіб. З тексту статті випливало‚ що в момент 
трагедії В. Марків зі своєю чотою утримував гору Карачун поблизу 
Слов’янська і що особисто командував мінометним комплексом‚ наці-
ливши його на цивільних журналістів. 

Почалася довга і‚ до чести української сторони‚ невідступна боротьба 
за звільнення несправедливо покараного українського сержанта. Від 
апеляції до апеляції з’ясовувалися все нові й нові подробиці‚ котрі зму-
шували суддів все глибше сумніватися у їхньму реченцеві для В. Марківа. 

Наприклад‚ що та авторка публікації покликался на англомовну 
телефонну розмову В. Марківа з товаришами і з невміло перекладного 
нею змісту впливало‚ що сержант потверджував навмисне вбивство. А 
насправді йшлося про засторогу для журналістів не наближатися до гори 
Карачун у моменти жорстоких боїв. З’ясувалася й така важлива деталь: 
до мінометного комплексу В. Марків не мав жодного стосунку‚ в його 
руках був лише автомат‚ а кулі з цієї зброї аж ніяк не могли досягати до 
місця‚ де перебували цивільні особи. Крім усього‚ в останньому перед 
загибеллю відеозаписі А. Миронов свідчив‚ що журналісти потрапили 
під перехресний вогонь‚ тобто‚ що в тому фатальному бою брали участь 
і росйські формації московського терориста Ігоря Ґіркіна‚ і це зобов’язані 
були взяти до уваги італійські слідчі. І довга низка інших уточнень‚ котрі 
врешті зробили очевидним помилкове рішення суду в Павії.

До чисто кримінального аспекту справи долучався і політичний: іта-
лійська сторона спочатку не розуміла українських реалій і не вважала 
Антитерористичну операції на Донбасі війною.

Неспростовні докази логічно привели італійську Феміду до визнання 
своєї помилки і скасування несправедливого вироку для В. Марківа. 3 
листопада Апелаційний суд Італії зняв з українця всі звинувачення‚ він 
вийшов з в’язниці‚ де пробув майже три роки. Вийшов обгорнутий в 
український прапор і в сорочинці з тризубом на грудях. І це в нього – не 
данина моді‚ а знаки глибоких переконань. В. Марків виріс в Італії‚ але 
у перші ж дні Революції Гідности поїхав до Києва‚ а згодом вступив в 
Національну ґвардію і пішов добровільцем на війну за Україну.

Не інакше‚ як справедливим вироком повине закінчуватися кожне 
судове розслідування. У тому числі й щодо відомих в Україні волонтера 
і музиканта Андрія Антоненка‚ лікарки Юлії Кузьменко і волонтерки Яни 
Дугарь‚ яких бездоказово підозрюють у замінування авта‚ в результаті 
чого 20 липня 2016 року у Києві загинув журналіст Павло Шеремет. Не 
може не викликати тривоги‚ що „підозрюваними“ стали одні з найпатрі-
отичніших людей в країні. І тяжко розраховувати‚ що нереформоване‚ 
скомпрометоване від п’ят до вух українське правосуддя спроможеться 
уникнути помилки.

Блаженніший Святослав освячує перше погруддя Блаженнішого Любомира 
Гузара. (Фото: Департамент інформації УГКЦ)

Скульптор Микола Обезюк. (Фото: 
volart.com.ua)
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Вшановуємо День пам’яті Батурина Літературні вечори 
на Фльориді

Готуємо конференцію 
українських освітян

Пошта України вшанувала Кирила Осьмака

13 листопада український народ 
буде вшановувати День пам’яті 
Батурина, згадуючи героїчних обо-
ронців міста та його мешканців, які 
віддали свої життя за незалежність 
України 312 років тому.

Батурин – столиця України козаць­
ких часів. Саме тут стверджували 
Українську державу гетьмани Дем’ян 
Ігнатович, Іван Самойлович та Іван 
Мазепа. Вінцем правління І. Мазепи 
став виступ проти Москви: під час 
Північної війни він уклав союз зі 
Швецією. Виступ І. Мазепи було жор-
стоко придушено, а першою й визна-
чальною жертвою став Батурин – сто-
лиця гетьманської України, символ 
суверенности гетьманської влади.

Батурин гетьманський – це гор-
дість кожного українця. Гордість і 
біль… 312 років тому, силою москов-
ської зброї на деякий час було придушено волю 
українського народу до незалежности.

13 листопада 1708 року – подія загальнонаціо-
нального значення. Це день, який змінив хід укра-
їнської історії. Батуринська трагедія – це і нагаду-
вання для всіх нас, особливо актуальне сьогодні. 
Це і усвідомлення необхідности боротьби за влас-
ні переконання та державність. 

У зв’язку з поширенням пандемії ми не запро-
шуємо вас в цей день до Батурина. Ми звертає-
мось з проханням поширити у світі інформацію 

про День пам’яті Батурина.
Національний заповідник „Гетьманська столи-

ця” відкритий для співпраці для об’єктивного 
висвітлення цієї історичної події. 

Контактна особа: Наталія Саєнко. Тел.: 380- 
96-97-6408, електронна пошта: n.sayenko@ukr.net. 
Адреса: Національний заповідник „Гетьманська 
столиця”, вул. Гетьманська, 74. Бахмацький район, 
м. Батурин, Чернігівська область, 16512 Ukraine. 

Наталія Саєнко, 
Батурин, Чернігівська область 

30 жовтня в Україні введена в обіг 
поштова марка „Кирило Осьмак. 1890-
1960”, яку видано згідно постанови 
Верховної Ради України від 3 грудня 
2019 року. У ній сказано: „З метою кон-
солідації та розвитку історичної свідо-
мости Українського народу, збережен-
ня національної пам’яті та належного 
відзначення і вшанування пам’ятних 
дат і ювілеїв запропонувати Акціонер­
ному товариству „Укрпошта” видати 
поштові конверт і марку, присвячені 
130-річчю з дня народження Кирила 
Осьмака (1890-1960), державного та 
політичного діяча, члена Української 
Центральної Ради, президента Україн­
ської Головної Визвольної Ради”.

„Укрпошта” також одержала від 
Українського Інституту Національ­
ної Пам’яті пропозицію увічнити в 
поштовій марці постать К. Осьмака. 
Антоніна Сірик – менеджер „Укр­
пошти”, залучила до цієї праці мене, як доньку К. 
Осьмака. Для мене це велика честь. наша спільна 
праця увінчалася маркою і конвертом, гідними 
постаті К. Осьмака.

На марці – фотографія К. Осьмака 1937 року. 
Внизу печатка УГВР засвідчує статус К. Осьмака – 
президента УГВР. Печатка створена провідним 
графіком та ілюстратором видань ОУН і УПА, 
автором проєктів нагород УПА Нілом Хасевичем 
(1905-1952).

На конверті – Універсал УГВР. Автор проєкту 
Універсалу УГВР і Присяги вояка УПА – віце-прези-
дент УГВР, голова Закордонного представництва 
УГВР, о. Іван Гриньох (1907-1994).

Марка і конверт в кольорах державного прапо-
ра України оформила Ірина Медведовська.

Я горда і щаслива, що постать Президента УГВР 
К. Осьмака відтепер увічнена в поштовій марці 
України. 

Наталя Осьмак, 
Київ

З РЕДАКЦІЙНОЇ  ПОШТИ

Емблема Національного заповідника „Гетьманська столиця”.

Поштові конверт і марка, присвячені 130-річчю з дня наро­
дження Кирила Осьмака. (Фото: „Укрпошта”)

Українська громада південно-західної Фльори­
ди з Осередком в Норт Порті в минулі роки успіш-
но проводила літературні вечори. 

На вечорі, присвяченому творчості Івана 
Багряного, Олексій Коновал, який особисто знав 
письменника, розповів про його життєвий шлях. 
Голова Товариства Української Мови (ТУМ) Віра 
Боднарук розповіла про життєвий шлях Василя 
Стуса, який ніколи не відступав від ідеалів любо-
ви до свого народу, до України. Присутні почули 
записаний на диску голос В. Стуса, який читав 
свій вірш „Осліпле листя відчувало яр”. Виступали 
Олена Рузайкина, Тарас Роман, Галина Король, 
Оленка Кривенюк, Ірина Жизномірська, Богдан 
Лехман та Руслана Борисенко. 

До 160-річчя Івана Франка громада влаштувала 
літературно-музичний вечір за сценарієм Наталі 
Марчак. Жіночий ансамбль під керівництвом 
Христини Шелдон в складі Богдани Більовщук, 
Оксани Лев, Анни Мапіяні, Марії Никитин та 
Уляни Стадник виконав пісні „Час рікою пливе” та 
„Повіяв вітер степовий” , а пісні „Ой у лузі червона 
калина” та „Чуєш брате мій” співали всі присутні.

Вечір творчости Ліни Костенко відбувся в лис-
топаді 2019 році. Сценарій Ліди Білоус виконува-
ли ведучі вечора Ляриса Шпон, Оля Бабчук та 
Ліда Білоус. Читали вірші Л. Костенко Юля Лопан­
чук, Ігор Раковський, Оля Гронь і Леся Попель. 
Жіночий гурт під супровід на акордеоні Воло­
димира Шпічки виконав три козацькі пісні які, 
можливо, були написані легендарною Марусею 
Чурай у часи визвольних боїв Богдана Хмель­
ницького.

На 2021 рік припадає 150-річчя Лесі Українки. 
Через епідемію коронавірусу тяжко плянувати 
величаве відзначення цієї важливої дати, але 
будемо робити все можливе, щоб творчість і 
пам’ять Лесі Українки була відзначена на найви-
щому рівні.

Успіх літературних вечорів завдячується чле-
нам управи Громадського комітету та управі 
Осередку ім. св. Андрія в Норт Порті .

 Віра Боднарук,
Норт-Порт, Фльорида

ОТТАВА. – Національна українська освітня рада 
при Конґресі Українців Канади (КУК) запрошує 
на Всеканадську конференцію українських осві-
тян, яка відбудеться 2 травня 2021 року. Через 
пандемію „COVID-19”, конференція вібудеться в 
форматі онлайн. Тема конференції – „Українська 
освіта в Канаді: нові реалії”. 

Реєстрацію доповідачів на конференцію офі-
ційно відкрито до 30 листопада. Запрошено допо-
відачів подати заявки та тези виступу, які дадуть 
педагогам можливість ознайомитись з поточни-
ми навчальними підходами та ресурсами в галузі 
технологій, медія, мистецтва, історії, традицій та 
дистанційного навчання учнів від дитячого садка 
до старшої школи.

КУК

Ціни на передплату „Свободи“

Відділ передплати:    
973-292-9800 дод. 3040

ДРУКОВАНА „Свобода“  
(на папері)

Члени УНСоюзу Не-члени УНСоюзу

Рік
80 дол.

Півроку
45 дол.

Рік
90 дол.

Півроку
50 дол.

Члени УНСоюзу Не-члени УНСоюзу

Рік
85 дол.

Півроку
50 дол.

Рік
95 дол.

Півроку
55 дол.

ЕЛЕКТРОННА  
(www.svoboda-news.com)

40 дол. на рік для всіх

+ДРУКОВАНА І  
ЕЛЕКТРОННА
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УФКС допомагає громаді

Олесь Оришкевич

РОЧЕСТЕР, Ню-Йорк. – Українська Федеральна 
Кредитна Спілка (УФКС) надає фінансові послуги 
громадам, з якими вона працює. Дії спiлки базу-
ються на гаслі: „Люди допомагають людям”. 
Незважаючи на пандемію, у 2020 році УФКС про-
довжує підтримку місцевих громадських організа-
цій та церков.

Як член Федерального банку позик у Ню-Йорку 
(Federal Home Loan Bank of New York), основною 
місією якого є сприяння розвитку громади та жит-
лових можливостей, УФКС подав заявку та отри-
мав 200 тис. дол. ґрантового фінансування для 
розподілу між організаціями та церквами штату 
Ню-Йорк.

Фінансовий директор УФКС Роман Омецінський 
сказав: „З невизначеннiстю та глибокою кризoю 
COVID-19 справжній характер духу співпраці кре-
дитної спілки проявився у своєчасному виконанні 
програми надання ґрантів. Як результат, УФКС 

подав вкрай необхідний промінь надії та стійкос-
ти членам нашої громади в цей історичний час 
безпрецедентних потреб”.

УФКС розподілила ґранти між 47 різними отри-
мувачами у дев’яти округах Ню-Йорку, включаю-
чи культурні центри, церкви, музеї, фонди мис-
тецтв, молодіжні асоціяції та інші волонтерські 
організації.

Головний директор УФКС Олег Лебедько зая-
вив: „На початку пандемії ми сказали нашим чле-
нам, що спiлка гoтoва дoпoмoгати ïм і ми пройде-
мо цей нелегкий шлях разом. Розподіл виділених 
коштів є одним із багатьох прикладів того, як ми 
виконуємо своє слово”.

УФКС була заснована в 1953 році українцями в 
Рочестері і обслуговує потреби понад 22 тис. чле-
нів у 13 філіях з повним числом послуг по всій 
країні. Активи спiлки перевищують 300 млн. дол. 
Працюють в УФКС понад 80 осіб. Філії розташова-
ні в штатах Ню-Йорк, Масачусетс, Огайо, Північна 
Каролайна, Каліфорнія, Ореґон та Вашінґтон.

ЖИТТЯ  ГРОМАДИ

ФІЛЯДЕЛЬФІЯ. – 15 жовтня, в рамках 
викладів Релігійного Товариства українців 
католиків „Свята Софія” США (ТСС-А) й 
Осередку праці Наукового Товариства ім. 
Шевченка у Філядельфії, відбувся показ філь-
му „Черевики рибалки” в парафії Благо­
віщення Пресвятої Богородиці у Мелровз 
Парку. З нагоди 55-ліття надання кардиналь-
ського титулу Патріярхові Йосифові Сліпому 
(1892-1984) Релігійне Товариство українців 
католиків „Свята Софія” США підготувало 
україномовний переклад фільму. 

В основі сюжету фільму – роман австралій-
ського письменника Мориса Ланґло Веста за 
однойменною назвою. Фундаментом для 
головного героя, Папи Кирила Лакоти, послу-
жив життєвий подвиг Патріярха Йосифа. 
Події відбуваються в період, коли над світом 
нависла загроза світової війни та голоду. 
Головними гравцями на мапі світу є США, 
СРСР та Китай. Аби уникнути катастрофи, 
новообраний понтифік погоджується стати 
посередником у переговорах між цими полі-
тичними опонентами, адже він сам – вихо-
дець зі СРСР, католицький священник візан-
тійського обряду, якого наприкінці Другої 
світової війни було висвячено на єпископа 
львівського, наступника Митрополита 
Андрея Шептицького. 

Незадовго після цього Владику Кирила 
було заарештовано і заслано до Сибіру на 17 
років. Його головний слідчий, а сьогодні – 
прем’єр СРСР Каменєв, перебуваючи під тис-
ком світової спільноти, зорганізував втечу К. 
Лакоти у вільний світ. Прибувши до Вати­
кану, Владика Кирило довідується, що Папа 
іменував його кардиналом. Під час час кон-
клаву саме К. Лакоту обрано на Апостоль­
ський престіл завдяки сприянню двох впли-
вових кардиналів – Лєоне і Рінальді, які пере-
конані в тому, що настав час вибору Папи 
неіталійського походження. 

Ролю К. Лакоти зіграв всесвітньо відомий 
голівудський актор Ентоні Квін. Також у 
фільмі знялися один з найвизначніших авто-
рів ХХ ст. Лоренс Олів’є та славнозвісний іта-
лійський режисер і актор Вітторіо де Сіка. 
Фільм номіновано на дві премії Оскар.

Сьогодні україномовна авдиторія має наго-
ду переглянути його з українськими титра-
ми. Проєкт, фінансований анонімним жерт-
водавцем та ТСС-А, реалізовано у співпраці з 
„Живим ТБ”.

Товариство „Свята Софія” 
Андрея Пенцак

31 жовтня успішно відбувся ХХХVІІI Крайовий 
Пластовий З’їзд (КПЗ’їзд) у формі веб-семінару з 
допомогою інтернету. Члени різних станиць 
Пластової організації в США зібрались, щоб звіту-
вати про діяльність попереднього року та визна-
чити пляни на майбутній рік. Тому, що цьогорічна 
конференція була через „ Zoom”, більше пластунів 
мали можливість стати її учасниками. 

У конференції взяли участь старші пластуни та 
сеньйори, члени різних куренів, члени Крайової 
Пластової Старшини (КПС) США, як також голова 
Головної Пластової Булави. 

Теперішній голова КПС США Андрій Козак подя-
кував усім за їхню співпрацю в Пласті. Пластуни 
далі важко працюють, незважаючи на коронаві-
рус. З початку пандемії пластуни продовжували 
керувати таборами та мали сходини, але це відбу-
валось віртуально, не на оселях або в домівках. А. 
Козак також наголосив на важливості безпеки під 
час пандемії.

Канадська пластунка та голова Пластового 
Комітету Інклюзивності (процес збільшення сту-
пеня участи всіх громадян у соціюмі) Іванка 
Сохоцька розповіла членам конференції про змі-
ни, які потрібні щоби Пласт міг стати більш інклю-

зивним для більшої кількости населення. 
Вживаючи вебсайт під час своєї презентації, І. 
Сохоцька запитала учасників конференції про їх 
бачення інклюзивности, щоб викликати думки та 
дискусії і дати змогу всім брати активну участь у 
розмові. 

Під час обговорення теми інклюзивности було 
оголошено про створення Комітету Інклюзив­
ности в США. Адміністраторкою цього комітету є 
Дарка Темницька. Комітет складається з старших 
пластунів та сеньйорів з різними кваліфікаціями і 
досвідом. Вони будуть працювати разом з члена-
ми Пласту щоб усі чулися включеними у цю скавт-
ську організацію.

КПЗ’їзд завершився пополудні і відразу відбувся 
Крайовий з’їзд старших пластунів. На цій зустрічі 
учасники обговорювали як збільшити участь 
старших пластунів та інші питання, які були дані 
наперед. Під час цієї частини з’їзду новий 
Крайовий референт старших пластунів Кристофор 
Бей розповів про свої пляни для старших пласту-
нів під час своєї каденції.

Клич Пласту США на наступний рік: „Пласт тебе 
кличе – внеси зміни”.

Отримати докладнішу інформацію про КПС та 
ХХХVІІI КПЗ’їзд можна на інтернет-сторінці: www.
plastusa.org.

Відбувся показ фільму 
„Черевики рибалки”

Пласт США провів щорічну конференцію

Працівники Української Федеральної Кредитної Спілки передають грошову допомогу. (Фото: Олесь 
Оришкевич)

Афіша фільму „Черевики рибалки”. 
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Федеральна кредитна спілка СУМА, Йонкерс, Нью-Йорк з гордістю підтримує зусилля по збору коштів для 
підтримки своєї спонсорської організації та пропонує унікальну можливість здійснити благодійну пожертву. 

Мета цієї програми - надати фінансову допомогу Оселі СУМ (UAYA Oselia) в Елленвілі, штат Нью-Йорк, яка наразі 
опинилась у критичному фінансовому становищі, зумовленому закриттям цього літа внаслідок пандемії COVID-19.

Лише протягом обмеженого часу Кредитна спілка СУМА пожертвує  
Оселі CУM $ 500 доларів від імені будь-якої особи, яка зареєструється  
як новий член кредитної спілки та відповідатиме певним критеріям.

Кредитна спілка СУМА пишається відмінним обслуговуванням клієнтів і пропонує кращі за ринкові ставки за 
кредитами та на ощадних рахунках. Крім того, СУМА активно інвестує у технології та надає доступ до першокласних 

он-лайн та мобільних платформ для банківських операцій, а також доступ до готівки через мережу 30,000 банкоматів. 

Завдяки оплаті рахунків он-лайн та мобільному депозиту чеків члени можуть використовувати наші послуги 
та продукти повністю у цифровому форматі або в особистому порядку у будь-якому з наших чотирьох зручно 

розташованих відділень у Нью-Йорку чи Коннектикуті.

Зацікавлені особи можуть подати заявку на членство особисто у будь-якій з наших чотирьох філій або в Інтернеті на 
сайті www.sumafcu.org. Використовуйте промо-код OSELIA при відкритті нового рахунку. Дивіться конкретні умови 

цієї програми нижче або для більш детальної інформації на нашому веб-сайті www.sumafcu.org.

ПІДТРИМКА 
ОСЕЛІ СУМ - 

ЕЛЛЕНВІЛ

Apply in person at any SUMA FCU location or online at WWW.SUMAFCU.ORG

1. Пожертва у розмірі 500 доларів буде здійснена від імені нового члена 
кредитної спілки на користь Оселі.

2. Ця пропозиція поширюється на будь-якого нового заявника, який 
відкриває рахунок у Кредитній Спілці СУМА протягом реєстраційного 
періоду та використовує промо-код OSELIA. Існуючі власники рахунків у 
Кредитній Спілці СУМА не підлягають дії цієї акції.

3. Ця акція проводиться протягом обмеженого часу.
4. Вік учасників - старші 18 років.
5. Потрібно відкрити ощадний та чековий рахунок з прямим депозитом 

зарплати.

6. Потрібно відкрити рахунок з початковим балансом не менше 1000 доларів, а 
середній поточний залишок на рахунку повинен бути не менше 500 доларів.

7. Рахунок повинен проіснувати відкритим не менше 12 місяців.
8. Якщо буде відкрито декілька рахунків, то тільки один із них підлягатиме 

цьому промо-бонусу. 
9. Якщо хтось не має доступу до прямого депозиту, то пожертва у розмірі 250 

доларів буде здійснена на користь Оселі СУМ - всі інші умови зберігаються.
10. Пропозиція може бути скасована без попереднього повідомлення  

і не може бути поєднана з будь-якою іншою пропозицією.

Критерії участі у програмі

Затверджено ГУ 
– СУМ/США

ВІДДІЛИ КРЕДИТНОЇ СПІЛКИ СУМА



11СВОБОДА, П’ЯТНИЦЯ, 13 ЛИСТОПАДА 2020 РОКУNo. 46

СКУ

Проєкт „Марія” представлений на фестивалі 
„Landskrona Foto” у Швеції – це художня інсталяція 
канадського фотографа українського походження 
Лесі Марущак, яка ділиться історією Голодомору 
очима свідка. Сьомий фотофестиваль тривав до 
20 вересня та включав понад 20 виставок.

Одне із зображень проєкту відображається як 
головний реклямний образ фестивалю „Lands­
krona” на цифрових білбордах у центрі міста. 
„Проєкт Лесі Марущак – це роздуми про пам’ять та 
травми Голодомору. Відправна точка – портрет 
свідка Марії Ф., яка переїхала до Канади. Це твір 
змішаної техніки з використанням архівних 

Стефан Лашин

ГОРАЄЦЬ, Польща. – 27 вересня в підкарпатському селі Гораєць 
на дзвіниці при церкві, що є історичною архітектурною 
пам’яткою, після 75 років озвалися знову три дзвони „Святий 
Архистратиг Михайло”, „Святий Іван” і „Святий Петро”. 
Повернення дзвонів – це історичний момент для цього села. 

Святиня Різдва Пресвятої Діви Марії виникла в далекому 1586 
році. Вона є однією з найцінніших пам’яток дерев’яної архітекту-
ри в Польщі. Колись це була православна церква, потім греко-
католицька, а тепер служить римо-католикам. У церемонії освя-
чення дзвонів взяли участь священики римо- і греко-като-
лицького обрядів. Дзвони освятив Єпископ Мар’ян Бучек. 
Господарем урочистостей був пробощ парафії св. Войцеха в 

Цєшанові о. д-р Станіслав Соліляк. 
Греко-католиків представляв о. Iван 
Taрапацький, парох парафії в Любачові.

Дзвони були виготовлені й придбані 
завдяки людям доброї волі. Дзвін „Свя­
тий Іван Апостол” придбав о. С. Соліляк. 
Ірина та Адам Бобровичі, що мешкають 
у Пасленку, спонзорували дзвін „Святий 
Архистратиг Михаїл”. Натомість най-

Відбулася міжнародна фотовиставка „Світ очима жінки”
Світлана Глаз

ГАЙФА, Ізраїль. – ХІ міжнародна 
фотовиставка „Світ очима жінки”, 
організована керівниками місцевого 
фотоклюбу і професійними фотогра-
фами Борисом Бєлєньким та Левом 
Тарнапольським з допомогою місь-
кого муніципалітету, тривала від 6 
березня до 20 серпня. На виставці 
були і світлини українських май-
стринь з Києва, Львова, Маріюполя, 
Одеси, Харкова, Чернігова.

Виставка стала традиційною і її 
гаслом можна вважати слова відомо-
го американського майстра чорно-
білої фотографії Енсела Істона Адам­
са: „У кожній фотографії є дві люди-
ни: фотограф та глядач”. Можна ще 
додати, що головне у фотографії не 
різкість зображення, а душа. Саме з 

такою майстерністю і стикаються 
відвідувачі фотовиставки „Світ очи-
ма жінки”. Жіночий світ особливий. 
Кажуть, жінка бачить серцем. Фото­
графії розповідають про природу і 
погоду, квіти і птахів, мегаполіси і 
маленькі села, мудрість і досвід 
облич, перші кроки в життя і останні 
секунди перед створенням сім’ї.

Виставка фотографій в цьому році 
відбулася в незвичайному режимі 
через коронавірус. Не можна збира-
тися разом, тому з Ізраїлю, Білорусі, 
України, Молдови, Узбекистану, 
Литви, Латвії, Росії, Чехії, Італії бажа-
ючі взяти участь у виставці надісла-
ли свої роботи організаторам. Вони 
відібрали кращі і розмістили 62 
роботи в ґалерії „Бейт-Оле”, а обгово-
рення і спілкування проходило за 
допомогою інтернет-зв’язку. 

Українські фотографи різні за 
сприйняттям навколишнього, при-
роди, кольору і об’єднують світ, який 
бачать очі жінки. А він особливий і ці 
фотографії дають можливість зазир-
нути в нього, перейнятися його 
мелодією, тугою, радістю, запахами і 
зрозуміти, а що думала сама автор 
роботи? 

Які відчуття були у киянки Неллі 
Спіріної-Власко, яка на весь світ „про-
кричала” своєю фотографією „Війна, 
якої „немає”, Марії Петренко з Черні­
гова, що подарувала такий щедрий 
урожай? Що хотіла сказати нам оде-
ситка Валентина Опольська черво-
ними кольорами троянди та хустки? 
Ми дивимося і вже через призму 
зображень входимо в світ, який нама-

УКРАЇНСТВО  В СВІТІ

Неллі Спіріна-Власко. „Війна, якої „немає”.

Марія Петренко. „Щедрий урожай”. 

Проєкт „Марія” на фестивалі „Landskrona Foto” у 
Швеції. (Фото: СКУ)

Святиня Різдва Пресвятої Діви Марії. (Фото: Адам Бобрович)

Дзвін „Святий Архистратиг Михайло”. 
(Фото: Адам Бобрович)

Валентина Опольська. „Троянда та 
хустка”. 

Проєкт „Марія” розповів 
про Голодомор

Через 75 років знову залунали дзвони

(Закінчення на стор. 16)

(Закінчення на стор. 17) (Закінчення на стор. 19)
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Дідусь, село Торське і копальні Пенсильванії
Василь Лопух

21 травня 1888 року у Юстини та 
Василя Стасюків народився син, яко-
го назвали Стефаном і охрестили в 
церкві Пресвятої Діви Марії села 
Торське. У парафіяльній книжці Том 
VII на сторінці 217 вписали ім’я ново-
народженого, імена тата і мами та 
хресних батьків Григорія Посконюка 
і Параскевію Земледух. 

Згодом у Юстини та Василя наро-
диться ще один син, якого назвуть 
Михайлом.

Коли Стефкові виповниться 16 
років, він і його молодший брат пої-
дуть до Америки. Це був рік 1904.

Майже 100 років пізніше я і моя 
сім’я іміґруємо до США і поселимося 
у Ню-Йорку. Одного разу, під час від-
відин України дізнався від Василя 
Стасюка, який тоді мешкав у Залі­
щиках, що не подалік Ню-Йорку на 
Лонґ Айленді мешкає син його двою-
рідного брата Мирослава, Брюс 
Стасюк (Bruce Staciuk). 

Через якийсь час після повернення 
з України зателефонував йому і у нас 
відбулася коротка розмова. Розказав, 
що знаю його родину в Україні. Він 
був зацікавлений нашою розмовою і 
висловив бажання колись зустрітися. 
Минав час, ми мали ще кілька теле-
фонних розмов. 

Одного дня, повертаючись до 
Ню-Йорку з Монток, що в самому кін-
ці Лонґ Айленду, не доїзджаючи до 
містечка, в якому мешкає Брюс, зате-
лефонува йому і сказав, що через 
10-15 хвилин буду проїзджати повз 
його містечко і запитав: Чи можемо 
зустрітися? Чи і він має на то час і 
можливість? Брюс подав мені точну 
адресу і я звернув з гайвею на бічні 
дороги і за кілька хвилин зупинився 
на підїздній доріжці до одноповерхо-
вого будинку Брюса, який розташо-
ваний у затінку високих дерев і ото-
чений розкішними квітниками. 

У затишному дворику, в інвалідно-
му кріслі, сидів сивоволосий, невисо-
кого росту Брюс. Я знав, що у юнаць-
кі роки стався випадок, під час якого 
він пошкодив хребет і з того часу 
змушений користуватися інвалідним 
кріслом. Брюс розпитував про село 
Торське, звідки походив його дідусь, 
про родину. Я бачив, що його ціка-
вить минувшина його дідуся і Украї­
на, якої він ніколи не бачив.

Минали роки. Ми більше не зустрі-
чалися, зрідка мали телефонні роз-
мови і електронне листування.

У березні цього року, всесвітня 
пандемія закрила нас на карантин. 
За цих обставин єдиним джерелом 
спілкування залишився інтернет і 
телефон. Вийнявши із шухляди теле-
фонний записник, день за днем, 
телефонував друзям і знайомим з 
якими не розмовляв і не бачився 
багато часу. Дійшла черга до букви 
„S” – Стасюк Брюс. Набрав число його 
телефону. Цього разу ми мали довгу 
розмову. Я показав йому веб-сайт 
про Заліщики і ґалерею фото-архіву 
села Торське. 

Коли Брюс оглянув веб-сторінку, 
то запитав чи може надіслати мені 
свої родинні фотографії. Звичайно, 
це мене зацікавило. Тепер в Ґалереї 
Торське є десяток фотографії родини 
Стасюків з Торського, колекція яких 
складається з двох частин: Стасюки в 
США і Стасюки в Україні. Ці фотогра-
фії ви можете бачити на веб-сайті. На 
жаль, багато з них не мають підписів, 
бо Брюс не пам’ятає імен тих чи 
інших людей, що є на фотографіях. 
Ми з великими зусиллями зробили 
підписи там, де це було можливо. 

Днями Брюс надіслав мені неве-
личкий текст в англійській мові, роз-
повідь про свого дідуся Стефана 
Стасюка. Прочитавши я подумав, що 
може це буде цікаво читачам газети, 
а члени родини Стасюків дізнаються 
дещо більше про свою далеку родину 
в США, більшість членів якої вже дав-
но відійшли у вічність.

Текст перекладу зберігає стилісти-
ку і ориґінали фонетичного написан-
ня окремих українсько-американ-
ських діялектизмів.

*  *  *

„Дідді” [Дідусь]

Брюс Стасюк,  
внук Стефана Стасюка  
з села Торське
(Переклад: Василь Лопух)

Нам, дітям, було важко вимовляти 
українські слова. Тому ґрендфатер 
(grandfather) українською у нас вихо-
дило тільки як „Дідді”.

Дідді був джерелом нашої родини. 
Сидячи в кінці столу, він їв кашу, 
йоґурт та яблука в той час, як у нас 
були „кильбаса”, картопля та пироги 
„Бабчі”. Окрім того, на столі завжди 
був хрін.

Після обіду Дідді лягав спати, 
незважаючи не те, що на дворі ще 
було світло. Бабчя казала нам, дітям, 
що ми повинні бути тихими.

Наш Дідді приїхав з України. Тоді 
вона називалася “the Ukraine”, так 
ніби це частина чиєгось володіння. 
Так, це було.

Приблизно у 1904 році, запакував-
ши мішок з речами та харчами на 
дорогу, він подарував родині свої 
останні обійми. Дивлячись на маму, 
він сказав: „Прощавай”. Вони обоє 
знали, що це означає – „forever” 
(назавжди).

Він зачинив двері свого дому, за 
якими залишилися глиняна підлога, 
запах квашеної капусти, вишиті руш-
ники та сільський реманент.

Спочатку їхав фірою до містечка, 
потім у вагоні поїзда до більшого міс-
та. Так Дідді досить сміливо їхав від 
міста до міста, щоб врешті добратися 
до гамірного порту в місті Бременга­
фен, Німеччина. Він ніколи не бачив 
подібного в Тернополі, в якому іноді 
доводилося бути. Це місто схилилося 
до самого океану, через який дове-
деться добиратися до країни обіця-
нок.

Дідді заплатив за квиток темнош-
кірому чоловікові з густою бородою, 
вклавши гроші у його широку доло-
ню з товстими пальцями. Потім подав 
документи, які двічі проштампували 
і повернули йому, після чого він захо-
вав їх у глибокій кишені. Тепер у його 
думках були тільки мрії про скарби, 
які чекали на нього за океаном.

Коли Дідді піднімався трапом на 
борт корабля, дерев’яні палі доку 
стогнали в ритм коливання хвиль. Із 
грудей корабля вирвася пронизли-
вий гудок, металевий борт скрипнув, 

обтираючись до дерев’яних паль і 
похитуючись віддалявся від доку. Із 
могутніх грудей судна виривалися 
клуби пару. Судно набирало ходу. 
Дідді дивився туди де залишався 
його світ, його мова, друзі, його роди-
на ... поки за овидієм не зникла чорна 
смужка землі.

Прибувши до Америки, він напра-
вився туди, де на нього чекали у 
вугільних копальнях центральної 
Пенсильвенії, де не потрібно знати 
слова – тут потрібні тільки сильні, 
грубі м’язи, голодні м’язи.

Одного дня, коли Дідді пішов до 
копальні, опорні бруси розкололися і 
земля та порода обрушилися вниз і 
заповнили простір, де були робітни-
ки. Після вигуків і згасаючих стого-
нів їх поховала чорна темінь і тиша. 
Дідді лежав, притиснутий з усіх боків 
породою та опорними брусами. Він 
відчував жало гострого каміння, яке 
вп’ялося у його тіло, по обличчю 
текла кров. У цій суцільній темноті 
він навіть не міг побачити своєї руки.

Його руки і ноги шукали місця, але 
кремезному тілу Дідді було замало 
місця.

Він кричав – це все, що міг робити 
у цій ситуації. Лежав заживо закопа-
ний. У голові годинами роїлися різні 
думки, але головна – чи вдастся 
вижити. Минав час, можливо заси-
нав, а відкривши очі, нічого не бачив. 
Лежачи глибоко в землі, він болів 
своїм будинком, своїм селом. У 
подумках побачив свою маму і його 
охопив пронизливий смуток, коли в 
уяві побачив, як їй розповіли про її 
хлопчика, про його мрії, а тепер він 
лежить розчавленим в безповітряній 
могилі ,  затиснений землею у 
„маленькій кишені” підземелля, мало 
рухаючись і шукаючи черговий тон-
кий ковток життя.

Жага та голод мучили його, бо це 
тривало кілька днів. Він був занадто 
молодий, щоб зараз померти. А потім 
щось сталося. До нього долинув 
м’який звук, що надходив зверху, 
який щоразу ставав голоснішим. 
Потім ще більше дивних звуків. Це 
рятувальники пробиваються через 
скелю. Порожні трубки стукали і про-
штовхувалися через сланці, щоби 
надати в завалену копальну більше 
доступу повітря, щоб врятувати його 
від смертельної задухи. Дідді відчув, 

З АРХІВНИХ ПОШУКІВ

Харчевня „Steve’s Diner” у Бронксі, Ню-Йорк. (Закінчення на стор. 15)

Брюс Стасюк і Стефан Стасюк у США (фото з років 1955-1957).

У Маганой Ситі, Пенсильвенії, біля перукарні 
Стефана Стасюка (зліва): Михайло Стасюк, н/о 
і його дружина, Стефан Стасюк.
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Назар Мартинюк

ОСТРОГ, Рівненська область. – У 
Національному університеті „Ост­
розька академія” з січня 2002 року 
функціонує Інститут досліджень 
української діяспори. Ідея його ство-
рення належала відомому дослідни-
ку – українцю із США, президенту 
Українського Історичного Товарис­
тва та багаторічному редактору жур-
налу „Український історик” Любо­
миру Р. Винару (1932-2017), яку під-
тримав Ректор Острозької академії 
Ігор Пасічник. Від 2017 року інститут 
носить ім’я проф. Л. Винара.

З моменту створення й до сьогодні 
одним із провідних напрямів роботи 
інституту є організація наукових 
форумів, які присвячені різним 
питанням вивчення світового укра-
їнства. Упродовж багатьох років від-
буваються наукові конференції 
„Українська діяспора: проблеми 
дослідження”. 

23-24 вересня конференція відбу-
лася увосьме. У ній взяли участь 
понад 70 учасників з 10 країн світу: 
вчені, представники українських 
громад, співробітники дипломатич-
них установ, громадські діячі, аспі-
ранти та студенти з України, Авст­
ралії, Болгарії, Бразилії, Канади, 
Німеччини, Польщі, Росії, Словач­
чини, США.

До присутніх з вітальним словом 
звернулись Ректор академії І. Пасіч­
ник, Директорка Інституту дослі-
джень української діяспори ім. проф. 
Л. Винара, декан Факультету міжна-
родних відносин Острозької академії, 
проф. д-р Алла Атаманенко, Прези­
дент Світового Конґресу Українців 

(1998-2008) д-р Аскольд Лозинський.
Під час пленарного засідання, що 

відбувалось упродовж трьох сесій, 
прозвучали доповіді д-р А. Лозинсь­
кого; наукової співробітниці Фун­
дації українознавчих студій в Авст­
ралії та Центру европейських студій 
Австралійського національного уні-
верситету д-р Софії Мицак; голови 
Громадської спілки „Українська 
Всесвітня Координаційна Рада” 
Михайла Ратушного (Київ); почесної 
голови Світової Федерації Україн­
ських Жіночих Організацій, громад-
ської діячки Оксани Бризгун-Соко­
лик (Торонто); голови Олімпійської 
комісії при Світовому Конґресі 
Вільних Українців (1988-1993), 
викладача та дослідника історії спор-
ту Всеволода Соколика (Торонто); 
професорки Катедри історії України 
та спеціяльних галузей історичної 
науки Донецького національного 
університету ім. Василя Стуса д-р 
Надії Темірової (Вінниця); директора 
української громадської бібліотеки 
міста Рочестер Володимира Пили­
шенка (Рочестер, Ню-Йорк); екс-
директорки Української Федеральної 
Кредитної Спілки у Рочестері Тамари 
Денисенко; директорки Музею істо-
рії Острозької академії д-р Анастасії 
Хеленюк; виконавчої директорки 
Спілки українських організацій 
Болгарії „Мати Україна” Антоніни 
Якімової (Софія); професорки, завід-
увачки відділу джерелознавства 
новітньої історії України Інституту 
української археографії та джерелоз-
навства ім. Михайла Грушевського 
Національної Академії Наук України 
д-р Валентини Піскун (Київ); голови 
Українського Товариства Бразилії 

Мірни Волошин (Куритиба); профе-
сора Катедри історії Острозької ака-
демії д-ра Володимира Трофимовича; 
редактора часопису „Громада Укра­
їнців Росії” Андрія Литвина (Росій­
ська Федерація). Усі виступи викли-
кали жваві обговорення. 

Другий день форуму розпочався із 
секційних засідань, до яких долучи-
лися учасники Українсько-Канад­
ської Парляментської програми 
Артем Барабаш, Тетяна Кондакова, 
Михайло Корчинський; радник 
Посольства України в Болгарії Анна 
Тертична; наукова співробітниця 
Факультету культурознавства Евро­
пейського університету Віадріна у 
Франкфурті-на-Одері, д-р Олеся 
Лазаренко (Німеччина); доцент Вроц­
лавського університету д-р Матеуш 
Свєтліцкі (Польща); відомі дослідни-
ці музичного мистецтва діяспори, 
професорки Прикарпатського націо-
нального університету ім. Василя 
Стефаника докторки мистецтвознав-
ства Ганна Карась та Віолетта Дут­
чак; співробітники відділу зарубіж-
ної україніки Національної бібліоте-
ки України ім. Володимира Вернад­
ського д-р Оксана Супронюк та д-р 
Олеся Дзира; співробітник відділу 
рукописів Національної наукової 
бібліотеки України ім. В. Стефаника 
Ярослав Сеник; доцент Катедри між-
народних відносин Острозької акаде-
мії д-р- Наталія Конопка; аспіранти 
та інші дослідники. 

Серед учасників конференції, які 
надіслали для публікації тексти – 
професор, віце-президент Україн­
ського Народного Союзу (1978-
1990), почесний доктор Націо­
нального університету „Острозька 

академія” д-р Мирон Куропась 
(Чикаґо); голова Нижнєкамської 
національно-культурної автономії 
„Українське товариство „Верби­
ченька” Євгеній Савенко (Російська 
Федерація); головний асистент в 
Інституті етнології та фолкльорис-
тики з Етнографічним музеєм при 
Болгарській академії наук д-р Таня 
Матанова (Софія) та інші. 

У ході підсумкового засідання було 
обговорено низку важливих питань 
діяспорознавства. Виступили д-р 
Ірина Матяш – голова правління 
Наукового товариства історії дипло-
матії та міжнародних відносин, про-
відна наукова співробітниця Інс­
титуту історії України НАН України, 
почесний доктор Національного уні-
верситету „Острозька академія”; про-
фесор Українського Вільного Уні­
верситету д-р Микола Мушинка 
(Пряшів, Словаччина); проректорка з 
науково-педагогічної роботи Закар­
патської академії мистецтв д-р 
Наталія Ребрик (Ужгород); та молод-
ша наукова співробітниця Інституту 
всесвітньої історії НАН України д-р 
Олена Романенко; аспірант Львівсь­
кого національного університету ім. 
І. Франка Рустем Мамут оглу Абля­
тіфов. 

Доповідь А. Атаманенко „Професор 
Любомир Р. Винар та Українське 
Історичне Товариство” була присвя-
чена пам’яті видатного вченого.

На завершення конференції відбу-
лась презентація видань діяспорія-
ни, опублікованих в Україні та за кор-
доном. 

За результатами міжнародної нау-
кової зустрічі планується вихід фахо-
вого збірника наукових статтей. 

Анастасія Фещук 
Катерина Харитонова

ОСТРОГ, Рівненська область. – 
Національний університет „Острозь­
ка академія” 22 жовтня святкував 
444-річчя з часу заснування та 
26-річчя відродження. 

Через епідеміологічну ситуацію в 
місті Острог, усі урочистості відбува-
лися у форматі онлайн. Під час офі-
ційної частини святкування відзна-
чили найкращих студентів і співро-
бітників грамотами та подяками за 
здобутки в громадській, студент-
ській та викладацькій діяльності, а 

також за значний внесок у розвиток 
університету. 

Грамотою Офісу Президента 
України нагородили професора кате-
дри англійської мови та літератури 
д-ра Василя Жуковського. Почесні 
грамоти обласної ради вручили док-
тору історичних наук, професорам 
Володимиру Трофимовичу і Юрію 
Мацієвському, викладачів Зою 
Столяр та Наталію Боржецьку наго-
родили почесними грамотами облас-
ної державної адміністрації. 

Ректор Ігор Пасічник привітав 
колеґ, які цьогоріч захистили док-
торські десертації – Марію Петруш­

кевич, Олександру Вісич, Оксану 
Пухонську,  Ольгу Кривицьку, 
Михайла Колоса, Ольгу Дем’янчук, 
Едуарда Балашова та Ігоря Гущука. 
Із успішним захистом кандидат-
ських десертацій відзначили Вік­
торію Каламаж, Наталію Матвійчук, 
Сергія Галецького, Наталію Дани­
люк, Ольгу Шляхову. 

Цього року Острозька академія 
вже втретє була відзначена за вдалу 
підготовку студентів до складання 
тестування на рівень володіння 
англійською мовою від Університету 
Кеймбридж. 

„Ми довели суспільству,  що 

Острозька академія – це перший 
вищий навчальний заклад Східної 
Европи. Пишаюся тим, що сучасна 
академія зберігає освітні, культур-
ні та духовні традиції, закладені 
ще в XVI ст., і примножує їх новими 
здобутками наших студентів й уче-
них на всеукраїнському і міжна-
родному рівнях”, – сказав Ректор І. 
Пасічник.

Після урочистої частини україн-
ська скрипалька, Заслужена артистка 
України Мирослава Которович, при-
вітала академічну родину онлайн-
виконанням композиції „Салют 
д’Амур” Едварда Елгара.

В Острозькій академії відбулась наукова конференція про українську діяспору

Святкували 26-річчя Національного університету „Острозька академії ”
НОВИНИ  ОСТРОЗЬКОЇ АКАДЕМІЇ

що його нутро просить води. Через 
якийсь час рятувальники дісталися 
до „малої кишені”, в якій був завале-
ний Дідді, і вийняли його на поверх-
ню.

Після цього випадку Дідді більше 
ніколи не заходив до чорного підзе-
мелля копальні. Якийсь час працю-
вав у фермера, потім відкрив свою 
перукарню і врешті, переїхавши до 
Ню-Йорку, поселившись у Бронксі, 

відкрив невеличку харчевню „Steve’s 
Diner”. …

Я сидів у його чорному „Chrysler” з 
його великими вовняними сидіння-
ми і спостерігав за тим, як він рухає 
круглу дерев’яну ручку перемикання 
передач, коли його ноги працювали 
на педалях. Ми від’їхали від його хар-
чевні, що називалася , „Steve’s Diner”, 
де підлога була вкрита тирсою, а в 
погребі були бочки з бродячою 
капустою, що перетворювалася на 
квашену капусту.

Коли Дідді згадував про Україну, то 
Тернопіль і Торське завжди були 

головними у його словах. Але вугіль-
на пилюка копалень ніколи не зали-
шала його м’якого голосу. Під загоє-
ними ранами було видно сині „тату-
ювання” з порошкоподібних шматоч-
ків антрациту, що залишалися на 
його плоті від ударів під час обвалу в 
копальні.

Я дивився на його рани, і мені теж 
хотілося слідів на моєму обличчі.

Його низькі і нахилені повіки нада-
вали йому вигляду ескімоса, який 
пройшов через Берінґову протоку. 
Коли він сміявся, я побачив, як в його 
роті виблискують золоті зуби.

Ми повернули на Ґранд Конкурс, 
де була наша хата. Поліцайс Гаррі, що 
стояв на розі, вулиць помахав нам 
рукою.

Дідді був дуже важливим і автори-
тетним у нашій сім’ї і у моєму житті.

У 1972 році Стефан Стасюк відій-
шов у вічність. Після панахиди тіло 
Дідді піддали кремації. Згодом Бабча 
виконала останню волю Дідді, під час 
подорожі до України взяла із собою 
урну з прахом і розвіяла прах Стефана 
Стасюка над українською землею.

Ню-Йорк

(Закінчення зі стор. 12)

Дідусь, село Торське...
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Андрій Гриниха

ЛЬВІВ. – 5 жовтня аналітики спільноти україн-
ських програмістів „DOU” оприлюднили рейтинґ 
найкращих вищих шкіл для розвитку галузі інфор-
маційних технологій (ІТ) в Україні. Український 
Католицький Університет (УКУ), а саме Факультет 
прикладних наук посів перше місце серед усіх 
закладів вищої освіти в Україні. 

DOU (developers.org.ua) – це українська плят-
форма розробників програмного забезпечення, 
створена для розповсюдження новин, аналітич-
них статей та свіжої інформації, пов’язаної з інфор-
маційними технологіями. 

Цього року рейтинґ будувався на результатах 
вступної кампанії 2020 року, за яким УКУ отримав 
189.15 точки за середньозваженим показником 
заяв на IT-спеціяльності.

В минулі роки рейтинґ DOU базувався на опиту-
ваннях студентів та випускників університетів, які 
працюють в ІТ-сфері щодо якости освіти у їхніх 
вищих школах. Цьогоріч аналітики вираховували 
рейтинґ кожного університету, що має IT та дотич-
ні спеціяльності на основі даних з Єдиної держав-
ної електронної бази з питань освіти. Дослідники 
зосереджувалися на показниках рівня підготовки 
абітурієнтів і популярности спеціяльностей, вико-
ристовуючи середній конкурсний бал на спеціяль-
ність, „зважений” на частку заявок на неї у виші. 

У рейтинґ DOU потрапили університети, які 
отримали не менше 200 заявок на IT-спеціяльності. 
УКУ таким чином очолив список з 82 вищих 

навчальних закладів України.
У 2019 році УКУ розділив перше місце з 

Національним університетом „Києво-Могилянська 
академія”, а в цілому плятформа DOU складає ана-
логічні рейтинґи уже четвертий рік поспіль.

„Нам надзвичайно приємно бути в колі поваж-
них українських університетів і, думаю, всім нам 
варто пробувати сили йти на глибоку міжнародну 
воду. Рейтинґ за вступними балами – це лише 

один вимір якости, який легко обчислити. Але є 
багато вимірів якости, які важко виміряти, але які 
є насправді більш важливими і які ми стараємось 
розвивати в УКУ. Я щиро дякую команді, виклада-
чам за віддану працю і нашим партнерам, студен-
там, абітурієнтам та їх батькам за велику довіру 
до нашого університету”, – коментує цьогорічний 
рейтинґ декан факультету прикладних наук 
Ярослав Притула.

ЛЬВІВ. – Предстоятель Української 
Греко-Католицької Церкви Свято­
слав вручив сертифікати дітям 
Катехитичної онлайн-школи „Про­
мінь світла”. Подія відбулася 8 серпня 
у прямому етері „Живого ТБ”.

Катехитична онлайн-школа „Про­
мінь світла” тривала три місяці. Всьо­
го було проведено 24 лекції. Навчан­
ня відбувалося за схемою: лекція – 
домашнє завдання.

Участь взяли 110 дітей із різних 
куточків України, а також США, 
Канади, Мексики, Казахстану, Німеч­
чини, Еспанії, Бельгії. 

Навчали дітей сестри Дам’яна 
Галущак та Якинта Корчевська зі 
Згромадження Сестер Пресвятої 
Родини. На закінчення навчання від-
булася перевірка знань кожного 
учня. 

Укрінформ

Владика Святослав з учнями Катехитичної онлайн-школи „Промінь світла”. 
(Фото: news.ugcc.ua)

Студенти Українського Католицького Університету. (Фото: Лесик Урбан)
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Туристичні послуги: авіяквитки в Україну та інші країни • Пересилка 
пакунків, автомобілів та контейнерів в Україну та інші країни світу • 
Українські та европейські компакт-диски • Українські сувеніри та хустки

ПАЧКИ, АВТОМОБІЛІ 
ТА КОНТЕЙНЕРИ 

В УКРАЇНУ

гаємося зрозуміти, відчути і примі-
ряти на себе. Таких фотографій, в 
яких українська природа, душа, праг-
нення розповісти всьому світові про 
радість і горе, минуле і надію на май-
бутнє, була 31. І кожна з них це свій, 
окремий світ.

Вітального листа учасницям і орга-
нізаторам нинішньої фотовиставки 
надіслав Надзвичайний та Повно­
важний Посол України в Ізраїлі 
Генадій Надоленко. Він зазначив при-
ємну тенденцію збільшення учасниць 
з України, що говорить про майстер-

ність українок та зацікавленість сві-
тової спільноти в таких виставках і 
побажав всім творчої наснаги і ще 
багато виставок, які покажуть і розка-
жуть нам, яким бачать світ жінки.

 Виставка закінчилася з надією, що 
в майбутньому вона зможе пораду-
вати любителів цього виду мисте-
цтва не тільки в інтернеті, але і ная-
ву, як ізраїльтян, так і шанувальників 
у багатьох країнах світу, де вже екс-
понувалися попередні виставки. 
Цього року не присуджували премій, 
не відбирали кращі роботи. Напевне, 
це добре, адже кожна авторка праг-
нула аби глядачеві сподобалась саме 
її фотографія і в неї відбувся діялог з 
її глядачем. 

(Закінчення зі стор. 11)

Відбулася міжнародна...

УКУ визнано найкращим у сфері інформаційних технологій

Вручено сертифікати учням  
Катехитичної онлайн-школи 

ОКСАНА СТАНЬКО
Ліцензований продавець

Страхування Життя

OKSANA STANKO
Licensed Life Insurance Agent  

Ukrainian National Assn., Inc.

Tel.: 908-872-2192
email: stankouna@optimum.net

ХРИСТИНА БРОДИН
Ліцензований Продавець

Страхування Життя
CHRISTINE BRODYN

Licensed Life Insurance Agent  
Ukrainian National Assn., Inc.

187 Henshaw Ave.
 Springfi eld, NJ 07081

Tel.: 973-376-1347

історика і журналіста В. Кіпіані про 
заборону видання і поширення кни-
ги „Справа Василя Стуса”. Також суд 
заборонив поширення пов’язаної з 
книгою інформації у пресі, на радіо, 
телебаченні, інтернеті. 

У видавництві заявили, що пода-
дуть апеляцію на рішення суду. 
Виходячи з того, що вже було розпо-

всюджено майже 20 тис. примірників 
книги, її вирішили додрукувати.

Водночас Міністер культури та 
інформаційної політики Олександр 
Ткаченко заявив, що міністерство 
рекомендує до читання книгу В. 
Кіпіані про справу В. Стуса. О. 
Ткаченко додав, що, поки справа буде 
в апеляції, особисто закупить части-
ну накладу для національних бібліо-
тек. 

Укрінформ

(Закінчення зі стор. 3)

Видано заборонену...
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The Ukrainian National Association Inc. has been, and continues to be, the leading publisher in the United 
States of Ukrainian- and English-language news about Ukraine and Ukrainians around the globe. The UNA’s 
flagship publication, Svoboda, founded in 1893, is the oldest continuously published Ukrainian-language news-
paper in the world; The Ukrainian Weekly, founded in 1933, is the oldest continuously published English-
language newspaper in the world focused on Ukraine. 

The UNA seeks to fill the position of editor for each publication. 

Responsibilities of Editors

Manage all aspects of newspaper production, including 
editorial and design, specifically:
•	 Oversee day-to-day operations of the publications
•	 Prepare and review content on all delivery platforms, 

print and digital
•	 Develop a network of freelance journalists and contribu-

tors around the world to cover local communities where 
Ukrainians and those of Ukrainian descent reside
•	 Monitor news sources (news services, other media, websites)
In addition, work with the Publisher to:
•	 Develop and function within publication budgets
•	 Coordinate development of sales and marketing strate-

gies for the publications

The Editors will work with the staffs of both publications, as 
well as the Publisher, to set editorial and marketing priorities 
to include: establishment of a new digital strategy for the two 
publications; identification of contributors from across the globe; 
development of standard and special content categories; coor-
dination with advertising and outreach efforts. 

Professional Requirements for Editors

•	 Strong editorial background and sub-
stantial journalistic experience
•	 Fluency in both Ukrainian and English, 

with Ukrainian as the primary language for 
Svoboda and English as the primary lan-
guage for The Ukrainian Weekly
•	 University degree in journalism, media 

communications, or related field
•	 Proven ability to work with correspon-

dents around the globe
•	 Familiarity with Ukrainian communities 

of North America; familiarity with communi-
ties abroad — a plus
•	 Knowledge of history and current 

events regarding Ukraine
•	 Excellent knowledge of editorial soft-

ware, familiarity with design software, and 
strong understanding of online capabilities, 
in particular, research and use of social 
media

Both positions offer a flexible work environment; Editors can work remotely with occasional visits to the UNA 
Home Office in Parsippany, NJ. 

The UNA seeks proactive and collaborative individuals who can communicate clearly and work closely with 
the Publisher, members of the Ukrainian community, as well as global organizations. 

Join our team! Please send cover letter, resume, four writing samples (preferably two in English, two in 
Ukrainian) and contact information for three recommendations to: info@unainc.org or Ukrainian National 
Association, 2200 Route 10, Parsippany, NJ 07054.

EXCITING OPPORTUNITIES FOR CREATIVE,
INNOVATIVE MEDIA PROFESSIONALS

EDITOR: SVOBODA            EDITOR: THE UKRAINIAN WEEKLY

зображень, які переосмислюються цифровим спо-
собом, що призводить до несвоєчасного візуаль-
ного оповідання”, – прокоментувала куратор 
„Landskrona 2020” Моніка Алленде.

Виставка є частиною розділу „Суперечність 
історії” в рамках загальної теми фестивалю, де 
чотири мистці розглядають наслідки насильства 
під час переслідування та, зрештою, геноциду в 
авторитарних режимах. Вона проводиться в 
Цитаделі, середньовічній фортеці в центрі міста, 
яка служила одночасно в’язницею та центром 
біженців після Другої світової війни до 1940-их 
років, маючи на меті створити прямий діялог з 
простором.

„Світовий Конґрес Українців вітає Лесю Мару­
щак з її досягненнями та міжнародним визна-
нням її роботи, зокрема проєкту „Марія”, – проко-
ментував віце-президент СКУ та голова Міжна­
родного координаційного комітету СКУ з питань 
Голодомору Стефан Романів. – Ми також вислов-
люємо свою вдячність фестивалю та його худож-
ньому керівникові Моніці Алленде за те, що вони 
обрали цей проєкт серед стількох видатних фото-
графів і тим самим допомогли підвищити обізна-
ність про цей геноцид, який сьогодні досі залиша-
ється відносно невідомим в історичній пам’яті”.

Художниця Л. Марущак виграла численні наго-
роди та отримала визнання за проєкт „Марія” на 
міжнародному рівні, включаючи кінцевий список 
2019 Prix du Livres, Recontres d’Arles, у Франції та 
ґран-прі, найвищу книжкову премію 2019 року на 
Міжнародному фестивалі „Книжковий Арсенал” у 
Києві. Нещодавно інсталяція виставлялася протя-
гом півроку в Центрі візуальних мистецтв ім. 
Турчина у місті Бун, США.

(Закінчення зі стор. 11)

Проєкт „Марія”...

Газета української діяспори

ВПОДОБАЙТЕ
нас на Фейсбук:
facebook.com/SVOBODA.news/
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Померла Віра Миколенко – вдова майора УПА „Байди”
Олександр Панченко 

У Ворені, Мишиґен, 20 вересня 
померла Віра Миколенко (з дому 
Присяжнюк) – дружина й подруга 
героїчного життя майора УПА 
„Байди”-Миколенка (правдиве пріз-
вище Микола Савченко), полтавця з 
походження, який упокоївся 1 січня 
1979 року й знайшов свій останній 
спочинок на ділянці витязів УПА 
цвинтаря св. Андрія у Савт Бавнд-
Бруку, Ню-Джерзі. 

Я листувався з св. п. В. Миколенко, 
час від часу отримуючи від неї 
ретельно виписані її рукою листи та 
вітальні картки, що надходили до 
мене у Лохвицю. Також я знайшов у 
своєму архіві серед інших листів 
записку від професора політології 
Українського Вільного Університету 
Петра Йосифа Потічного, який 17 
грудня 2007 року писав до мене: 
„Пересилаю Вам список про майора 
Петра Миколенка (Миколу Савчен­
ка) „Байду”, які я скопіював для мож-
ливого використання у книзі про 
нього. Я в контакті з Вірою Мико­
ленко, яка живе не дуже далеко від 
мене, в Дітройті, штат Мишиґен. 
Вона також сказала мені, що Ви в 
контакті з нею і просите матеріяли 
для публікації книги. В нас також 
нічого немає про молодшого брата 
Миколи Савченка, який загинув в 
УПА. Про нього також треба згадати. 
Ще від живого „Байди” я чув, що сво-
го часу він отримав листа від свого 

батька з СРСР, в якому той назвав 
його героєм”. 

Сумну звістку про відхід у вічність 
В. Миколенко повідомила мені 23 
в е р е с н я  ї ї  д о н ь к а  М а р і я .  В . 
Миколенко народилася 24 червня 
1926 року в родині Марії і Федора 
Присяжнюків. У повоєнні роки в 
Західній Европі вона вийшла заміж 
за П. Миколенка (майора УПА 
„Байду”), який був командиром сотні 
„Східняки”, заступником командира 
ТВ-26 „Лемко”, командиром 2-го 
Перемиського куреня УПА, а на емі-
ґрації – заступником керівника Місії 
УПА. В. Миколенко брала участь 
майже у всіх його заходах з рамени 
УПА та УГВР на чужині. У 1948 році 
П.  Миколенко Старшинським 
Збором був обраний командиром 
частин УПА, що рейдували на Захід, 
був також членом Закордонного 
Представництва УГВР у 1948-1950 
роках. Згодом він був підвищений до 
ранґи майора з датою старшинства 
від 1 липня 1949 року. Він з родиною 
еміґрував до США у 1950 році, де 
закінчив студії механічного інженер-
ства, працював за фахом. Був актив-
ним в УАПЦ, громадському житті, 
комбатантських організаціях. П. 
Миколенко (називав себе саме так, 
аби не постраждала родина в 
Україні) став одним із організаторів 
Об’єднання колишніх вояків УПА в 
США, обирався кілька разів його 
головою. В 1973 році виявив себе 
з-поміж ініціяторів створення 

торонтського Видавничого Комітету 
„Літопис УПА”, став його засновни-
ком, членом та співробітником. 

Подружжя Миколенків виховали 
дітей Марусю і Ореста, які були 
активними в житті української гро-
мади. М. Миколенко, яка натепер 
замешкала у Ню-Йорку, також прига-
дувала, що її батько остерігався, щоб 
його насильно не повернули до СРСР. 
Він не хотів зашкодити своїй родині 
на Полтавщині. Тож вирішив зали-
шитися вигаданим П. Миколенком. У 
компанії „General Motors” працював 
майже 20 років. Запатентував три 
винаходи з виробництва автомо-
біль них зап асних частин.  М . 
Миколенко розповіла: „У нас часто 
гостювали колишні повстанці. Тато 
розробляв великі питальники для 
вояків УПА, щоб записати їхні спога-
ди. Брав участь у підготовці до друку 
перших двох частин „Літопису УПА”. 
Допомагав нам із молодшим братом 
Орестом робити домашні завдання, 
говорив із нами про політику, істо-
рію. Розповідав, як його батьки 
виступали проти колективізації і їх 
розкуркулили. Як потім голодували. 

На Полтавщині жили татові батьки 
й сестра Марія. Зв’язків ми не під-
тримували – боялися, щоб їх не 
репресували. Зараз я листуюся з 
сином Марії, він працює лікарем. 
Улітку наша сім’я часто відпочивала 
в українській оселі „Діброва” непода-
лік Дітройту. Тато доглядав за вули-
ками, грав у шахи. А я з 2013 року 
організовую музичний гурток 
„Мелодія”.

В. Миколенко розповідала: „1 січ-
ня 1979 року Петро вмер на удар 
серця. 2 січня відправив службу гре-
ко-католицький священик Бернард 
Панчук, 3 січня була відправлена 
Панахида в православній церкві св. 
Покрови. Тіло перевезли до Савт 
Бавнд-Бруку,  там і  поховали. 
Похорон відправляв о. д-р Симон 
Гаюк, якого я знала ще з Ізяслава, він 
був парохом там під час німецької 
окупації, походив із Крем’янця на 
Волині. Мої діти обоє закінчили уні-
верситети. Син з дружиною і їхнім 
сином Лукою живуть в Анн Арбор, за 
60 миль від мене. Донька живе у 
Ню-Йорку. Як мій чоловік ще жив, я 
не працювала. Після його смерти я 
почала працювати учителькою в 
суботній школі при парафії св. 
Покрови, опісля була нянею у Інни і 
Юрка Ласок, доглядала їхню доню 
Таню, а тепер час від часу – їхніх вну-
ків. Вони для мене, як рідні. Чоловіка 
батьки мали трьох дітей – Миколу 
1921 року народження, Марію 1923 
року народження і Олексія 1925 
року народження. Чоловіка зведе-
ний брат Сергій пропав безвісти під 
час Другої світової війни, а другий 
зведений брат Іван опинився на 
Далекому Сході, не знаю, що він там 
робив, Олексій – був в УПА і загинув. 
Моя мама померла в 1947 році, не 
знаючи, чи я є жива”. 

У своїй скорботі українські патріо-
ти з Полтавщини низько схиляють 
голову та молються за упокій душі 
св. п. В. Миколенко, дружини полтав-
ця майора УПА Байди-Миколенка. 
Вічна та світла їй пам’ять!

Лохвиця, Полтавська область

Віра Миколенко

89 East 2nd St., New York, NY 10009
Tel.:  212-473-3550

A R K A
Вишиванки, хустки, нитки, 

тканина до вишивання, рушники, 
коралі, пояси, кераміка, різьба
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LYTWYN & LYTWYN
UKRAINIAN FUNERAL DIRECTORS

� eodore M. Lytwyn, Manager
NJ Lic. No. 3212

AIR CONDITIONED ROOMS
Обслуга ЩИРА і СЕРДЕЧНА

Our services are available 
anywhere in New Jersey.

Також займаємося похоронами 
на цвинтарі в С. Бавнд Бруку 

і перенесенням тлінних останків 
з різних країн світу.

UNION FUNERAL HOME
1600 Stuyvesant Ave (corner of Stanley Terr.)

UNION, NJ 07083
908-964-4222 • 973-375-5555
www.unionfuneralhome.com

ПЕТРО ЯРЕМА
УКРАЇНСЬКИЙ ПОГРЕБНИК

Займається похоронами
в BRONX, BROOKLYN,
NEW YORK і околицях

ДАНИЛО БУЗЕТА – директор
Родина ДМИТРИК

Peter Jarema Funeral Home, Inc.
129 EAST 7th STREET

NEW YORK, N. Y. 10009

(212) 674-2568

Великий вибір граніту • Індивідуальний дизайн 
Гравірування на граніті • Керамічні фотографії на пам’ятники

Замовлення, виготовлення і встановлення в штатах NJ/NY/PA

1152 Route 10 West, Suite N, Randolph, NJ 07869
862-219-5344

Ділимося сумною вісткою з родиною і приятелями, 
що 29 жовтня 2020 року відійшов у вічність 

на 100-му році життя наш улюблений Батько 

св. п. 
Богдан Бродин

колишній вояк 1-ої УД УНА, активний провідний 
член українських організацій в Ґлен-Спей, Н.Й.

Панахида відбулася у вівторок, 3 листопада 2020 року, в похоронному 
заведенні Ґрей Паркер в Порт-Джервіс, Н. Й.

Похоронні відправи відбулися в середу, 4 листопада, в Українській 
католицькій церкві св. Володимира, а відтак на місцевому цвинтарі 
у Ґлен-Спей, Н. Й. 

Залишилися у смутку:
син      - д-р Микола Бродин з дружиною Евгенією і дітьми 

        Андрієм i Адріянкою
син      - Роман Бродин з дружиною Керол
племінники  - Стефця Ґізон з дітьми
      - інж. Ярослав Мулик з дружиною
шваґер     - Богдан Герцик з дружиною
кузинки     - Оксана Крайківська 
      - проф. Соня Березовська Кайф

Вічна Йому пам’ять!

Повідомляємо усіх його колишніх друзів та громаду,
 що відійшов з цього світу

св. п. Дмитро „Крик“ Возняк 
(25 лютого 1925 – 10  жовтня 2020)

народжений в українському селі Скородне, Бещадського повіту 
Підкарпатського воєводства (Лісько), Польща. 

В 1944 році зголосився до УПА, був вояком в сотні „Кармелюка“, 
„Ударник-4,“ куреня „Перемиський“ ТВ-26 „Лемко“ ВО-6 „Сян“. Служив 
у сотні „Бурлаки“, де переходив вишкіл, а опісля в сотні „Громенка“ 
як старший вістун та зв’язковий, з якою у 1947 році прибув рейдом 
до Німеччини. Еміґрував до США в 1950 році, одружився з Марійкою 
Періг в 1951 році.

Був активним членом Об’єднання Колишніх Вояків ОКВ-УПА в США 
і Канаді, заступником фінансового референта Головної управи ОКВ-
УПА, касиром Станиці, касиром дільниці Цвинтаря УПА на Україн-
ському цвинтарі св. Андрія в Савт Бавнд-Бруку, Ню-Джерзі, рефе-
рентом Суспільної опіки Головної управи ОКВ-УПА в США, членом 
кредитівки „NOVA Federal Credit Union“, членом 42-го Відділу Укра-
їнського Народного Союзу, парафіянином Української католиць-
кої церкви св. Миколая в Пассейку, Ню-Джерзі. Працював в Philips 
Electronics Inst. Inc. Mahwah, NJ понад 50 років і був в International 
Association of Machinists and Aerospace Workers AFL-CIO.

Залишив у глибокому смутку:
дочку Христину з чоловіком Кеном Труситц
сина Андрія
та дальшу родину в Україні.

Похований на цвинтарі св. Духа в Гемптонбурґу, Ню-Йорк. Замість 
квітів на могилу на згадку про Дмитра Возняка пропонуємо зробити 
внески до:

• St. Nicholas Ukrainian Catholic Church
  60 Holdsworth Court
  Passaic, New Jersey 07055

• UPA archives at The Peter J. Potichnyj Collection on Insurgency and
  Counter-Insurgency in Ukraine, Petro Jacyk Slavic and East European
  Resource Centre, University of Toronto, 130 St. George Str., Toronto,
  ON, M5S 1A5 Canada, Office of Gift Planning
  https://pjrc.library.utoronto.ca/content/monetary-gifts

Вічна Йому пам’ять!

З безмежним сумом повідомляємо 
наших приятелів і знайомих, що 

св. п Юліян Гельбіґ 
відійшов від нас у засвіти 22 вересня 2020 року. 
Спочив вічним сном у Venice Memorial Garden

 у Веніс, Фльорида.

Вічна Йому пам’ять!

У смутку залишилися:

дружина  - Яра (з Ріпецьких)
син - Адріян
сестра  - Люба Гуралечко Лящук  з родиною
сестра  - Ліда Наполеон з родиною
братова  - Марійка Гельбіґ з родиною
та ближча і дальша родина в Америці й Україні.

більший дзвін – „Святий Петро” – був 
оплачений нинішніми та колишніми 
мешканцями Горайця на честь 
100-річчя від дня народження св. 
Івана Павла II. 

Дзвонам надано назви довоєнних 
дзвонів, які були заховані мешканця-
ми села під час війни, оскільки могли 
бути цінною здобиччю для окупан-
тів. Незважаючи на проведені остан-
нім часом інтенсивні і ретельні 
пошуки, відшукати їх не вдалося. У 

цій ситуації солтис Горайця Генріх 
Ненаядло мобілізував мешканців на 
придбання нових дзвонів. Він вва-
жає, що повернення дзвонів заохо-
тить горайчан до більшої суспільної 
активности і принесе їм щастя. Нині 
Гораєць налічує 42 мешканці.

Горайчани мріють, щоб давні меш-
канці села, які були виселені на 
радянську Україну та в рамках акції 
„Вісла” після Другої світової війни, 
їхні нащадки, а також туристи, які 
відвідують Розточчя, завітали також 
до Горайця і до його історичної свя-
тині. Тепер, як і за давніх часів, їх 
вітатимуть три нові дзвони. 

(Закінчення зі стор. 11)

Через 75 років...



No. 46СВОБОДА, П’ЯТНИЦЯ, 13 ЛИСТОПАДА 2020 РОКУ20


